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Foreword 


The Central Institute of Indian Languages was set up on the 
17th July, 1969 with a view to assisting and coordinating the 
development of Indian Languages. The Institute was charged 
with the responsibility of serving as a nucleus to bring together 
all the research and literary out-put from the various linguistic 
streams to a common head and narrowing the gap between basic 
research and development research in the fields of languages and 
linguistics in India. 

The Institute and its four regional centres are thus engaged 
in research and teaching which lead to the publication of a 
wide-ranging variety of materials. Preparation of materials 
designed for teaching/learning at different levels and suited to 
specific needs is one of the major areas of interest of the Institute. 
Basic research relating to the acquisition of language and study of 
language in its manifold psycho-social relations constitute another 
broad range of its interest. The publications will include 
materials produced by the members of the staff of the Central 
Institute of Indian Languages and its Regional Language Centres 
and associated scholars from Universities and Institutions, both 
Indian and foreign. 

The Central Institute of Indian Languages has initiated the 
Phonetic Reader Series in Indian languages with a view to 
presenting the range of phonetic variation, obtaining in this sub¬ 
continent and demonstrating the closeness of languages on the 
basis of phonetic patterning. These Readers are biased towards 
learning the sound systems of languages. Thus it is hoped that 
this series will be of interest to both scholars who are interested 
in phonetic studies and practical learners of languages who wish 
to make a beginning in their language study. 



Kashmiri, though a scheduled language, is neither the official 
language of Jammu & Kashmir nor is the medium of instruction 
at the higher levels of learning. It is only recently that attention 
is being given to the development of Kashmiri. There is difference 
of opinion among scholars as to whether Kashmiri is an Indo- 
Aryan language like Bengali and Hindi or is it a language 
belonging to the Dardic group of languages. There is also equally 
strong feeling on the question of the use of script for this 
language. While Sharada, an older script, is not currently used, 
there is the claim of both Perso-Arbic and the Nagari scripts 
for the language. It has been pointed out by scholars that the 
Perso-Arabic script is inadequate for the language while Nagari, 
which is relatively better suited is opposed by extra-academic 
considerations. Under these circumstances, it is absolutely 
necessary that a balanced view is taken of all the issues involved. 

The Kashmiri Phonetic Reader is only the beginning of 
our study of the different aspects of the Kashmiri language. 
I hope that studies such as these would help scholars as well as 
those interested in learning the language. 



Mysore 

22nd March 1973 



P r efa ce 


Language in its spoken form is a sequence of sounds 
articulated with a certain speed and with half-pauses and pauses 
at predetermined junctures. The listener perceives these sounds 
and maps them into meaningful units in order to receive the 
message. Thus any second language instruction must necessarily 
emphasize strongly on the development of correct pronunciation. 
It means that the learner should develop the ability to recognise 
the sounds of a language in isolation as well as in sequence, and 
should be able to produce the sounds of that language by 
developing the flexibility and manoeuverability of the vocal 
organs to go through the appropriate motions in articulation. 
If such a person is going to teach these languages he needs 
sufficient training so that he acquires the ability to perceive and 
discriminate correct pronunciation from incorrect and impart 
instruction in correct enunciation of the sounds of that language 
in isolation as well as in sequence. 

Another aspect of language instruction that is closely related 
with the teaching of pronunciation is the development of an 
automatic association between speech sounds and their written 
forms. This in due course results in a mastery over the 
orthography of the language being learnt or taught. 

The phonetic readers in this series have been prepared with 
the above objectives. They are primarily intended to cater to 
the needs of the trainees who receive instruction in an Indian 
language other than their mother tongue at the Regional Language 
Centres of the Central Institute of Indian languages. The aim of 



VU1 


such training is not only to teach a specific language but also to 
create a cadre of trained second language teachers in the country. 
The trainees after the completion of the language instruction are 
expected to teach these languages to the students in their high 
school when they go back. 

The Reader consists of a brief outline of the organs of speech 
and their functions. In this description care is taken to give 
precise and accurate phonetic information with the use of as 
little of technical terminology and complexity as possible, the 
objective being not to give a comprehensive description of the 
speech organs and their functions but to give only that much 
information which is sufficient to meet the objective of correct 
perception, discrimination and reproduction of sounds and for 
instruction in this regard. Thereafter all the sounds of the 
language are described in sufficient detail giving the movements 
of the vocal organs involved in the articulation of the specific 
sounds together with the phonetic lables for them. The details 
of the distribution of the sounds in question are then given 
together with examples of the occurrence of the sounds in 
question. A brief outline of the phonology of language follows 
the phonetic description. This chapter groups the relevent 
sounds into phonemes thus showing the distinctive elements in 
the sound system of the language. 

The next chapter gives sufficient phonetic drills ; |by taking 
different pairs of phonetically similar sounds so that the learners 
can be given adequate practice in the use of Kashmiri sounds and 
may thus inculcate correct pronunciation. 

This is followed by the last chapter which is on Kashmiri 
writing system. Kashmiri has traditionally been written in 
Sharada but now this script is rarely used. Perso-Arabic script 
has been modified to write Kashmiri and is now commonly used. 
Recently the use of Devanagari, as modified for representing 
Kashmiri sounds, has also attracted wide following and is 
becoming popular. The author has given graphemic-phonemic 
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correspondences and orthography rules for both Perso-Arabic 
as well as Devanagarl as used for Kashmiri- 

The author, being a native speaker of Kashmiri, has used 
himself as an informant for the description of Kashmiri speech 
sounds. However he has made adequate and appropriate use of 
all the previous work done- in Kashmiri especially that of 
Grierson and Braj B. Kachru. 

The Phonetic Reader has been used in classroom instruction 
during the last two years on two different batches of trainees in 
our Northern Regional Language Centre, Patiala and has been 
revised in the light of the experience thus acquired. We are 
aware that the Reader is not perfect. One of the lacunae is that 
the supra-segmental features like stress (word-stress as well as 
sentence-stress), intonation and sentence rhythm are not 
described. It is expected that the learners will follow the native 
speaking teacher in the classroom in this regard. 

While the phonetic reader is written with the second language 
learner and teacher of Kashmiri in the classroom in view, it is 
hoped that it will be useful to other categories of users as well. 
Suggestions and comments leading to further improvement of the 
work will be welcome. 


B- G. MISRA 
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Introduction 


The aim of this Phonetic Reader is to introduce Kashmiri 
sounds to non-native learners of the language and help them 
acquire the pronunciation of those sounds. While keeping in 
view the difficulties a non-native learner of the language would 
face, the nature and distribution of the sounds are described 
here in simple words, without going into minute details. 

The Reader has three sections. The first section deals with 
different organs of speech involved in the production of speech 
sounds. This has also been illustrated by giving a sketch of 
speech-organs. 1 This section also describes the different organs 
of speech and their functions in a simple manner, although some 
basic technical terms are introduced. It gives an introductory 
brief description, in simple terms, of different speech-organs and 
introduces speech sounds and their classification with special 
reference to Kashmiri. The second section is the Phonetic 
Reader Proper. It gives a detailed description of Kashmiri 
sounds (vowels and consonants) in simple, non-technical terms 
with illustrative examples. The third section mostly deals with 
phonetic drills. It has three Appendices: Appendix-1 contains 
Phonetic Drills on the basis of different pairs of vowels and 
consonants. Appendix-II includes some general Notes on 
Kashmiri Phonemics. Appendix-Ill describes the Writing 
Systems used for Kashmiri and their adequateness to represent 
Kashmiri sounds. 

1 For getting acquainted with different organs of speech and 
having a fairly clear idea of the structure and functions of the 
organs of speech, the learner must feel some speech-organs with 
the tip of his tongue and also use a mirror to facilitate his under¬ 
standing. 




i. Description of Speech Organs 


Every learner of a language should have some basic knowledge 
of the organs of speech, though a detailed description of the 
various parts of the organs of speech may not be necessary. 

The figure given below shows the organs of speech : 


la Upper lip 
lb Lower lip 
2a Upper teeth 
2b Lower teeth 

3 Tip of the tongue 

4 Blade of the tongue 

5 Centre of the tongue 

(also called middle or 
front) 

6 Back of the tongue 
(also called dorsum) 

7 Root of the tongue 

8 Alveolar ridge 

(also called teeth 
ridge) 

9 Hard palate 

10 Soft palate 

(also called velum) 

11 Uvula 

12 Velic 

13 Epiglottis 

14 Glottis 

15 Vocal cords 



Sagittal Section of Speech Tract 
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The organs of speech can be classified as under : 

(a) Articulators. 

(b) Points of Articulation. 

(a) The Articulators are movable organs of speech such as 
lower lip, tip of the tongue, centre of the tongue and back of 
the tongue. 

(b) The Points of Articulation are relatively stationary 
organs of speech, such as upper lip, upper teeth ridge, hard palate 
and soft palate. 

Thus the tongue, according to its functions in the production 
of speech sounds, is divided into the tip of the tongue, front of 
the tongue, middle of the tongue and the back of the tongue. 
The roof of the mouth is similarly divided into the hard palate 
and the soft palate. The hard palate is that part of the roof of 
the mouth which lies beyond the alveolar ridge and ends with the 
back part of the roof of the mouth, which is called the soft palate. 
The soft palate can be lowered so that the air stream from the 
lungs can pass through the nasal cavity. When the soft palate is 
raised, the passage to the nasal cavity is closed and the air current 
passes through the oral cavity. 

Vocal cords have an important function in the production 
of sounds. The air stream coming from the lungs passes through 
the wind pipe (or trachea) at the top of which is the larynx. 
The larynx is built like a case and contains two lip-like elastic 
membranes called vocal cords. If the vocal cords are drawn 
together, they vibrate when the air current passes through them. 
This produces buzzing which is called voicing. Sounds produced 
in this manner are called voiced sounds. When the vocal cords 
are relaxed and remain apart, the air current passes through 
them almost noiselessly. Sounds produced in this manner are 
called voiceless sounds. 

1.1. Classification of speech sounds 

Speech sounds are generally divided into vowels and 
consonants. Vowels are almost always voiced sounds and while 



DESCRIPTION OF SPEECH ORGANS 


5 


producing them the air passes through the mouth in a continuosu 
stream without any obstruction in the mouth. These sounds are 
classified according to the part of the tongue used in the 
articulation, the height of the tongue and the position of the lips, 
i.e., whether they are spread or rounded. On the basis of the 
part of the tongue involved in the articulation, vowels are 
classified as front vowels, central vowels and back vowels, 

(a) Front Vowels : 

These are produced when the centre (front) of the tongue is 
raised or lowered. 

(b) Central Vowels: 

These are produced by raising or lowering the centre (middle) 
part of the tongue. 

(c) Back Vowels: 

These are produced when the back of the tongue is raised or 
lowered. 

On the basis of the height of the tongue, vowels can be 
classified as high vowels, mid vowels or low vowelsd 

On the basis of the position of the lips, vowels are classified 
as rounded and unrounded. If the lips are kept spread during the 
articulation of the vowels, such vowels are classed as unrounded 
and if the lips are rounded during the vowel articulation, rounded 
vowels are produced. 

The consonants are classified as stops, nasals, laterals, 
fricatives, trills, affricates and frictionless continuants or semi 
vowels. 

(a) Stops : 

The stop consonants are produced by stopping the air-stream 
at some point in the oral cavity by the lips or by some part of the 

1 The international phonetic alphabet divides the vowels into 
four subclasses viz., close, half-close, half-open and open. 
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tongue and then releasing it with explosion. In the articulation 
of stops, the soft palate is raised so that the air current does not 
pass through the nasal cavity. 

For example: [p], [t], [d] etc., are stops. 

(b) Nasals : 

Nasals are produced, when the soft palate is lowered closing 
the oral cavity at some point or the other and thus the air passes 
through the nasal cavity. 

For example: [m], [n], etc., are nasals. 

(c) Laterals: 

Laterals are produced by raising the mid surface of the 
tongue and thus blocking the passage of the air completely 
but leaving a free passage for the air on both sides of the tongue. 

For example : [ 1 ] is a lateral. 

(d) Fricatives: 

Fricatives are produced between the articulator and a point 
of articulation, when the air-stream is made to pass through a 
narrow opening and thus comes out accompanied by friction. 

For example : [s], [s], [h] etc., are fricatives. 


(e) Trill: 

Trill is produced by rapidly vibrating the tongue against a 
point of articulation. 

For example: [rj is a trill. 

(f) Affricates: 

Affricates are produced by stopping the air-stream at some 
place in the oral cavity and then releasing the tongue slowly so 
that the air passes through the opening with friction. In the 
articulation of an affricate the soft palate is raised. 

For example: [ts], [c]; [.}], [ch] etc., are affricates. 
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(g) Frictionless Continuants (Semi-Vowels): 

A Frictionless Continuant is a sound between a fricative and 
a vowel. This is produced when the articulator is close enough 
to the point of articulation, but not sufficiently close to cause 
audible friction. 

For example : [y], [v] are called frictionless continuants. 

1.2. Classification of Kashmiri Speech Sounds 

Kashmiri has the following vowels and consonants : 

Vowels: 

(a) Front Vowels 

[i], [i:]; [o], [e: ] 

(b) Central Vowels 

[*], [*:]; [a], [$]; [a], [a:] 

(c) Back Vowels 

[u], [u:]; [o], [o: ] and [o ], [o:] 

Besides the above, the following short and long nasalized 
vowels also occur in Kashmiri: 

(a) Short nasalized vowels : 

[e], [§], [a], [o], [u], [ o ] 

(b) Long nasalized vowels : 

[!:], [e:], [*:], [»:], [5:], [o:], [0:] 


Consonants : 

(a) Stops: 

[p], [ph]; [t], [th]; [t], [th); [k], [kh]; [b], 
[d], [d ]; [g ] 

(b) Nasals: 

[m], [ n ]; [ Q ] $ 
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(c) 

Leterals: 



[1 ] 


(d) 

Fricatives: 



[s], [ s ]; [h], 

[z] 

(e) 

Trill: 



[r] 


(0 

Affricates: 



[ts] , [tsh] ; [ c ] 

, [2h] ; [ j ] 

(g) 

Frictionless Continuants: 


[y3 . [v] 



All the consonant phonemes of Kashmiri except the following 
can be pronounced with palatalization also. 

(a) The palatal affricates : [ c ], [ j ] 

(b) The palatal fricative : [ § ] 

(c) The palatal glide or the frictionless continuant: [ y ] 



2 . 


Kashmiri Sounds : (Vowels) 


2.1. [i] 

This sound is produced when the lips are spread and the centre 
(front) of the tongue is raised to the maximum height. Thus the 
air stream passes through the oral cavity without any obstruction 
or friction. The tip of the tongue occupies a position just below 
the teeth ridge or hard palate. The vocal cords vibrate when the 
air current passes through them to produce voicing. The soft 
palate is raised to close the passage to the nasal cavity as well. 
This is called high front unrounded short vowel. It occurs in all 
positions in Kashmiri. 


Examples 

Initial 1 Medial 


(y)intiza:m 

‘arrangement’ 

sir 

‘secret’ 

(y) imtiham 

‘test’ 

chir 

‘goat’s milk’ 

(y) idra:r 

‘urine’ 

phir 

‘pour (imp.)’ 

(y) inkarr 

‘refusal’ 

zid 

‘insistance’ 


Final 




n’eni 

‘mutton’ 



b’eni 

‘sister’ 



camci 

‘spoon’ 



kani 

‘stones’ 



1. [i] and fi:] are in free variation with [yi] and [yi:] in the 
initial position. For example, [imtiham] ~ [yimtiha:n], ‘examina¬ 
tion'; [i:r i] ~ [yi:ri] ‘afloat’. 
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2.2. [i:] 

While producing this sound, the movement of the speech- 
organs remains same as in 2. 1., except for the long duration (or 
what is known as the length) during the production of the vowel. 
This is known as high front unrounded long vowel. It occurs 
in all positions in Kashmiri. 


Examples 

Initial Medial 


(y) i:d 

‘Muslim festival’ 

zi:r 

‘touch’ 

(y) i:dya:nt 

'money paid on 

si:r 

brick’ 


Id festival’ 

ti:r 

cattle’ 

(y) i:ri 

‘float’ 

pi:r 

‘Muslim priest’ 


Final 




asli: 

‘real’ 


1 

kho:li: 

‘empty’ 



jaldi: ‘quickly’ 

javomi: ‘youth’ 

2.3. [i] 

While producing this sound, the vocal cords vibrate so as to 
produce voicing, the soft palate is raised closing the passage to 
the nasal cavity, the middle of the tongue is raised towards the 
hard palate to such a height that the air-current passes without 
any obstruction or friction and the lips are slightly spread- This 
is called high central unrounded short vowel. It occurs only in 
'vtwo positions, i.e., medially and finally. 

Examples 

Medial Final 


tir 

‘a piece of rag’ 

phsiydt 

‘use’ 

a:ktl 

‘wise’ 

po:ja:mi 

‘trousers’ 

o:khir 

‘at last’ 

zamaini 

‘times’ 

ktr 

‘cracking sound’ 

dandt 

‘stick’ 
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2.4. [ i: ] 1 

While producing this sound, the movements of the speech 
orangs remain same as in 2. 3., except that the duration for the 
production of the sound is long. This is known as high central 
unrounded long vowel. It occurs in the initial and medial 
positions only. 

Examples 

Initial Medial 

i:th’um ‘eighth’ ti:r ‘cold’ 

kri:l ‘insect’ 

ra: tikri:l ‘bat’ 
kh9zi:r ‘dates’ 

2.5. [o] 

While producing this sound, the vocal cords vibrate to produce 
voicing and the soft palate is raised closing the passage to the nasal 
cavity. The middle of the tongue is raised towards the roof to 
mid-height for the production of the vowel (it is not raised as 
high as in case of high vowels like [ i ] or [ 1: ] ). This height 
of the tongue is normally called the neutral position. In the 
atriculation of this vowel the lips remain in the neutral position. 
This is known as mid central unrounded short vowel. It occurs 
in all positions in Kashmiri. 


Examples 

Initial Medial 


3ch 

‘eye’ 

tssr 

‘sparrow’ 

a> 

o< 

C2 

r-t 

‘an untouchable’ 

thor 

‘branch of a 
flower tree 1 

sz’ 

‘today only’ 

gsr 

‘watch’ 

smi:r 

‘rich’ 

lar 

‘house’ 


Final 

sa ‘sir’ 

behss ‘please sit’ 


1. This vowel occurs very rarely in the initial position. 



12 


KASHMIRI PHONETIC READER 


2.6. [a:] 

While producing this sound the movements of the speech 
organs are same as in 2. 5., except that the duration becomes long. 
This is known as mid central unrounded long vowel. It occurs in 
initial and medial positions only. 

Examples 


Initial % Medial 


a:b 

‘defect’ 

ks:phi: 

‘sufficient’ 

a:l 

‘cardamom’ 

ka.m 

‘work’ 

3:r 

‘plum’ 

as3:m 

‘client’ 

3:phi:m 

'opium’ 

a:ba:di: 

‘population 

2.7. [ e ] 

While 

producing this 

sound the vocal cords 

vibrate to 


produce voicing, the soft palate is raised closing the passage to 
the nasal cavity, the Iront part of the tongue is raised towards 
the roof to an intermediate height, and the lips remain in neutral 
position. This is called mid front unrounded short vowel. 
It occurs in the medial and final positions only. 

Examples 

Medial Final 


reh 

‘flame’ 

se 

‘six’ 

s’ekh 

‘sand’ 

tre 

‘three’ 

beh 

‘sit(imp.)’ 

kh’e 

‘eat (imp.)’ 

b’eni 

‘sister’ 

ce 

‘drink (imp.)’ 

n’eni 

‘mutton’ 



2.8. [ e:] 





This sound is produced with the speech-organs in the same 
position as in 2.7., except that the duration of articulation is long. 
This is known as mid front unrounded long vowel. It occurs 
only in the medial position. 
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Examples 


Medial 


5e:li 

‘disciple’ 

tse:r 

‘late’ 

red 

‘train’ 

me:kh 

‘nail’ 

saphe:d 

‘white’ 


2.9. [a] 

While producing this sound the vocal cords vibrate to produce 
voicing, the soft palate is raised to close the passage to the nasal 
cavity, the tongue remains in a relaxed or low position; mouth 
remains open and the lips spread or in the neutral position. This is 
known as low central short vowel. It occurs in all positions in 
Kashmiri. 

Examples 

Initial Medial 


az 

‘today’ 

agar 

‘if. 

apuz 

Tie’ 

kath 

‘story’ 

ana:th 

‘orphan’ 

kaphan 

‘shroud’ 

andar 

‘inside’ 

kamar 

‘waist’ 


Final 

na ‘no’ 

ma ‘don’t(do)’ 

r J 

2.10. [a:] ' 

While producing this sound, the speech-organs remain in the 
position as in 2.9., except that the duration of the articulation is 
long. This is known as low central long vowel. It occurs in 
all positions. 

Examples 

Initial Medial 


a:san 

‘seat’ 

ga:m 

‘village’ 

a:r 

‘pity’ 

va:n 

‘shop’ 

a:g’a: 

‘permission’ 

tsa:run 

‘to select’ 

a:m 

‘common’ 

tarrukh 

‘star’ 
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Final 


a:tma: 

‘soul’ 

mahra: 

‘sir’ 

kh’ama: 

‘pardon’ 

sapha: 

‘clean’ 


2.11. [u] 1 

In the articulation of this sound, the vocal cords vibrate to 
produce voicing, the soft palate is raised closing the passage to 
the nasal cavity and the back of the tongue is raised towards the 
soft palate to the maximum height for the production of vowel. 
The air current passes through the oral cavity without any 
obstruction or friction and the lips remain rounded. This is known 
as high back rounded short vowel. It occurs in the medial and 
final positions only. 

Examples 

Initial Medial 


kun 

‘alone’ 

chu 

‘is (m.s.)’ 

kinun 

‘to sell’ 

su 

‘that (far)’ 

rukun 

‘to stop’ 

hu 

‘that (near)’ 

pharun 

‘to steel’ 

galu 

‘die, melt (imp.)’ 


2.12. [u:] 

While producing this sound, the organs of speech remain in 
the same position as in 2.11., except that the duration of articula¬ 
tion is long. This is known as high back rounded long vowel- 
It occurs in the initial and the medial positions only. 


1. [u] is in free variation with [vu] in the initial position. For 
example : [utun]~[vutun] ‘fracture’; [ujadt]~[vujadi] ‘deserted’. 
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Examples 

Initial Medial 


u:r’ 

‘there’ 

ku:n 

‘corner’ 

urr’kun 

‘on that side’ 

nu:n 

‘salt’ 

u:r’hund 

‘just on that side’ 

hu:n 

‘dog’ 

u:tri 

‘day before yesterday’ 

ku:r 

‘girl’ 

2.13. [o] 





While producing this sound the vocal cords vibrate producing 
voicing, the velum is raised -closing the passage to the nasal 
cavity, the lips are slightly rounded and the back of the tongue is 
raised to an intermediate height towards the soft palate, it is 
called mid back rounded short vowel. It occurs in the initial and 
medial positions only. 

Examples 

Initial Medial 


on 

‘blind’ 

son 

‘deep’ 

op 

‘flippant’ 

non 

‘clear, visible’ 

obur 

‘clouds’ 

hoi 

‘crooked’ 

os 

‘tears’ 

kol 

‘dumb’ 


2.14. [o:] 

While producing this sound, the speech organs remain in the 
same position as in 2.13., except that the duration of articulation 


is long. This is known as mid back 
occurs in all positions. 

rounded 

long vowel. It 

Examples 

Initial 


Medial 

o:l ‘nest’ 

so: n 

‘our’ 

o:t ‘flour’ 

ko:ci 

‘alley, lane’ 

o:m ‘unripe, raw’ 

ko:tur 

‘parrot’ 

o:luv ‘potato’ 

ko:th 

‘coat’ 
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Final 


ho: 

‘yes(in response)’ 

valo: 

‘come (imp.)’ 

tsalo: 

‘run away (imp.)’ 


2.15. [o] 

While producing this sound the vocal cords vibrate producing 


voicing, the velum is raised closing the passage to the nasal cavity. 
The lips are rounded and the back of the tongue is raised towards 
the soft palate to the half open position. This is called low back 
rounded short vowel. It occurs in the medial and final positions 
only. 

Examples 

Medial 

Final 

dod 

‘milk’ 

bo T 

khod 

‘ditch’ 

so ‘she (far)’ 

sod 

‘ simple person’ 

ho ‘she (near)’ 

bod 

‘intelligence’ 


zon 

‘feeling’ 


2.16. [o:]> 




While producing this sound, the position of the speech organs 
remains same as in 2.15 , except that the duration is longer. 
This is called low back rounded long vowel. This occurs 
medially only. 


Examples 


so:d 


Medial 

‘one and a quarter’ 


I. This vowel occurs medially and very rarely. In standard 
Kashmiri, only one example was available. 
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Nasalised Vowels: 

2.17. [1 :] 

While producing this sound, the speech organs remain as in 
2.2., except that the soft palate is not raised thus opening the 
passage to the nasal cavity so that the puff of air passes through 
nasal cavity also and the vowel so produced in nasalised. This 
occurs in the medial position only and that too very rarely. 


Examples 


Medial 


ri:th 

‘an incessant cry’ 


n:z’ 

‘rats’ 


puts 

‘tiny (f.s.)’ 


khrx:ts 

‘mouse’ 

2.18. [*:] 



While producing this sound, the speech organs remain as in 
2.4., except that the soft palate is lowered thus opening the passage 
to the nasal cavity so that the sound is nasalised. This occurs in 
the medial position only. 


Medial 


tsi:th 

‘flatulence’ 

khri:tsi 

‘tiny rats (f.p.)’ 

ti :tsh 

‘nose ornaments' 

ki:tsh 

‘youngest (f-s-)’ 


2.19. [e:] 

While producing this sound, the speech organs remain as in 
2.8., except that the soft palate is not raised thus opening the 
passage to the nasal cavity so that the sound is nasalised. This 
occurs in the medial position only. 
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Examples 

Medial 

ge:kh ‘a couch’ 

se:kun ‘to watch with suspicion’ 

2.20. [ 5: ] 

While producing this sound, the speech organs remain as in 
2.8., except that the soft palate is not raised thus opening the 
passage to the nasal cavity and the resultant sound is nasalised. 
It occurs in the initial and medial positions only. 

Examples 


Initial 


Medial 

‘stone of a 
fruit’ 

to:th 

‘thick or viscous 
substance’ 


m3:z 

‘myrtle’ 


k5:z 

‘a kind of syrup’ 


ho:z 

‘boat man’ 


2.21. [ u: ] 

While producing this sound, the speech organs remain as in 
2. 11., except that the velum is not raised thus opening the 
passage to the nasal cavity so that the resultant sound is nasalised. 
It occurs in the medial position only. 

Examples 

Medial 


vu:th 

‘camel’ 

tsu:th 

‘apple’ 

lu:th 

‘corner of a garment’ 


2,22. [ o:] 

While producing this sound the speech organs remain as in 
2. 14., except that the velum is not raised thus opening the 
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passage to the nasal cavity so that the resultant sound is nasalised. 
It occurs in the medial position only. 

Examples 

Medial 


co:th 

‘mouth’ 

vo:th 

‘depth’ 

s3:th 

‘spring season’ 


2.23. [a:] 

While producing this sound, the speech organs remain as in 
2. 10., except that the soft palate is not raised thus opening the 
passage to the nasal cavity so that the sound is nasalised. It 
occurs in the initial and medial positions only. 

Examples 

Initial Medial 


a:ph 

‘expectation’ 

ba:g 

‘crowing of 

a cock’ 

a: gun 

‘compound’ 



a:£a:r 

‘pickle’ 

ta:gi 

‘tonga’ 

a.rnand 

‘pleasure’ 

ha:gul 

. ‘deer’ 



tsha:th 

‘swimming’ 


2.24. [e] 

While producing this sound, the speech organs remain as in 
2. 7., except that the soft palate is not raised thus opening the 
passage to the nasal cavity so that the resultant sound is nasalised. 
It occurs in the medial position only. 


Examples 


Medial 

keh ‘some* 

kehtsha: ‘something’ 
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2.25. [ 5 ] 

While producing this sound, the speech organs remain as in 
2. 13., except that the soft palate is not raised thus opening the 
passage to the nasal cavity so that the resultant sound is nasalised. 
It occurs in the medial position only. 


Examples 


Medial 


god 

‘bouquet’ 

hodur 

‘cold’ 

kod 

‘thorn’ 

hond 

‘ram’ 

2.26. [ 3 ] 


While producing this sound, the speech organs remian as in 
2. 5., except that the soft palate is not raised thus opening the 
passage to the nasal cavity so that the resultant sound is nasalised. 
It occurs in the initial and the medial positions only. 

Examples 

Initial 

Medial 

5z ‘a fowl’ 

p5z 'monkey (f-s.)’ 

3d’ 'sideway’ 

g5z ‘tanner’ 


2.27. [u] 

While producing this sound, the speech organs remain as in 
2.11., except that the soft palate is not raised thus opening the 
passage to the nasal cavity so that the sound is nasalised. It 
occurs in the medial position only. 


Examples 


Medial 


kuz 

khuzun 


‘key’ 

‘to dress (a fowl)’ 
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2.28. [ a ] 

While producing this sound, the speech organs remain as in 
2. 9., except that the soft palate is not raised thus opening the 
passage to the nasal cavity so that the sound is nasalised. It 
occurs only in the initial and medial positions. 


Examples 





Initial 


Medial 

agre:z 

‘an English man’ 

thad 

‘cold’ 

adarve:r 

‘undershirt’ 

jagal 

‘forest’ 



kah 

‘someone’ 


2.29. [ 5 ] 

While producing this sound, the speech organs remain as in 
2.15., except that the soft palate is not raised thus opening the 
passage to the nasal cavity so that the sound is nasalised. It 
occurs only in the medial position. 


Examples 


Medial 


tromb 

‘vaccinate (imp.)’ 

togur 

‘a digging tool’ 

zogur 

‘spoiled’ 

t’ogul 

‘live coal’ 


3. Kashmiri Sounds: (Consonants) 

All the consonant phonemes of Kashmiri except [ c, j, s, yj] 
can be pronounced with palatalization also. A palatalized 
consonant, in non-technical terms, is a consonant followed by a 
very short y like articulation simultaneous to the articulation of 
the consonant. 
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Non-Palatalised Consonants 
Stops: 

3.1. [p] 

While producing this sound, the lips are closed firmly, the 
soft palate is raised to close the nasal passage. When the lips are 
opened the air comes out suddenly with a slight explosion. There 
is no vibration in the vocal cords. This sound is called voiceless 
unaspirated bilabial stop. It occurs in all positions. 


Examples 

Initial 

Medial 


pakh 

‘walk (imp.)’ 

a:par 

‘feed (imp.)’ 

path 

‘back’ 

ka:pi: 

‘note book’ 

pagah 

‘tomorrow’ 

tha:pir 

‘slab’ 

parun 

‘to read’ 

tsa:pun 

‘to mince’ 


Final 




thop 

‘block’ 



top 

‘hair’ 



pop 

‘ripe’ 



tsop 

‘bite’ 



3.2. [ ph ] 

While producing this sound, the position of the speech organs 
remain same as described in 3. 1., except that while relaxing the 
lips, an extra puff of breath comes out. This extra puff of breath 
is called aspiration. This sound is called voiceless aspirated 
bilabial stop • It occurs in all positions. 

Examples 

Initial Medial 

phot ‘large basket’ ph’aphar ‘boils’ 

phakh ‘stink’ naphar ‘a fellow’ 
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pharun 

‘to steal’ 

napha: 

‘profit’ 

phatun 

‘to drown’ 

saphar 

‘travel’ 


Final 




pa:ph 

‘sin’ 



poph 

‘father’s sister’ 



phoph 

‘sammerer’ 



taph 

‘temperature’ 


?. [t] 





While producing this sound, the tip of the tongue is raised 
touching the upper teeth, soft palate is raised to close the passage 
to the nasal cavity and the vocal cords do not vibrate. Then the 
tongue is relaxed and the air suddenly explodes to articulate the 
sound. This is known as voiceless unaspirated dental stop. It 
occurs in all positions. 


Examples 

Initial Medial 


tot 

‘hot’ 

katun 

‘to spin’ 

ta:ph 

‘sun shine’ 

katrun 

‘to slice’ 

ta:kh . 

‘shelf’ 

kitarb 

‘book’ 

tarun 

‘to cross’ 

phurti: 

‘agility’ 

talun 

‘to fry’ 

bati 

‘food, cooked 




rice 

ta.r 

‘wire, cable’ 

batukh 

‘duck’ 


Final 




mot 

‘mad person’ 



mast 

‘jolly’ 



lot 

Tight in weight’ 



cust 

‘active’ 



pormut 

‘educated’ 



narlimot 

‘embrace’ 
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3.4. [thj 

While producing this sound, the organs of speech remain as 
in 3. 3., except that the sound is produced with aspiration. This 
is called voiceless aspirated dental stop. It occurs in all positions. 

Examples 

Initial Medial 


thop 

‘block’ 

mathun 

• ‘to rub’ 

tho:p 

‘handful (of 

leaves)’ 

vothun 

‘to stand’ 

thod 

‘tall, high’ 

pothir 

‘floor’ 

thomb 

‘palmful (of 

liquid)’ 

paithir 

‘acting’ 

tham(b) 

‘pillar’ 

pathkum 

‘back-side 

thos 

‘(snow) flake’ 

kathal 

‘talkative’ 


Final 




vath 

‘path’ 



kath 

‘story’ 



ha:puth 

‘bear’ 



so:buth 

‘complete’ 



sath 

‘seven’ 



hath 

‘hundred’ 



3.5. [t] 

While producing this sound the vocal cords do not vibrate, 
the soft palate is raised to close the passage to the nasal cavity 
and the tip of the tongue curls back and touches the hard palate 
and then the tongue is suddenly relaxed so that the air stream 
explodes producing the sound. This is called voiceless unaspirated 
retroflex stop. It occurs in all positions. 

Examples 

Initial Medial 

to:th ‘dear’ mo:tar ‘motar’ 
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tukrt 

‘piece’ 

ho:tal 

‘hotel’ 

tu:kir 

‘basket' 

va:tun 

‘to fix, to join’ 

tu:r 

‘rice bowl’ 

go:ti 

‘(thread) reel’ 

ta:lun 

‘to avoid’ 

lo:ti 

‘water pot’ 


Final 




mot 

‘thick’ 



pot 

‘woollen cloth’ 



lot 

‘tail’ 



hot 

‘throat’ 



lokut 

‘small* 


3.6. [ th J 




While producing this sound, the speech organs remain as in 
3. 5., except that the sound is aspirated. This is called voiceless 
aspirated retroflex stop. It occurs in all positions. 

Examples 




Initial 

Medial 


tha:ni 

‘lid 1 

tathul 

‘wooden vat’ 

thad 

‘cold’ 

pathun 

‘to (be) 
fortunate’ 

thag 

‘cheat’ 

mathun 

‘to forget’ 

thu:l 

‘egg’ 

bro:thikani 

‘in front of’ 

thotkur 

‘idol’ 

mitha:y 

‘sweets’ 


Final 




pu:th 

‘strong’ 



m’u: th 

‘sweet’ 



z’u:th 

‘long ,wide’ 



kru:th 

‘dilScult’ 



pa:th 

prayer’ 
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3.7. [k] 

While producing this sound the vocal cords do not vibrate, 
soft palate is raised to close the passage to the nasal cavity and 
the back of the tongue is raised to touch the middle part of the 
soft palate so that the air is stopped for a moment and then the 
tongue is relaxed and the air is released with explosion- This is 
called voiceless unaspirated velar stop. It occurs in all positions. 

Examples 

Initial Medial 


kas 

‘(to) whom’ 

kokir 

‘ben’ 

kath 

‘ram’ 

tu:kir 

‘basket’ 

ko:th 

‘coat’ 

no:kar 

‘servant’ 

ko:n 

‘blind by one 

tho:kar 

‘stumble’ 


eye’ 



ka:v 

‘crow’ 

ka:kad 

‘paper’ 

kan 

‘ear’ 

ahankarr 

‘pride’ 

karun 

‘to do’ 

tikun 

‘to run’ 


Final 




tsok 

‘sour’ 



thokh 

‘spit’ 



batukh 

‘duck’ 



gra:hak 

‘client’ 



a:sakh 

‘lover’ 



ga:mukh 

‘villager’ 



na:tukh 

‘drama' 



3.8. [ kh ] 

While pronouncing this sound, the organs of speech remain 
in the same position as in 3. 7., except that the sound is produced 
with aspiration. It is called voiceless aspirated velar stop. It 
curs in all positions- 
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Examples 

Initial Medial 


khas 

‘climb (imp.)’ 

yakhdam 

‘at once’ 

kho:s 

‘a cup’ 

khokhur 

‘hollow’ 

khor 

‘feet’ 

ne:khn3:mi: 

‘good 




reputation’ 

khanun 

‘to dig’ 

yakhtiya:r 

‘right’ 

khar 

‘an ass’ 

akhah 

‘one (be)’ 


Final 




yakh 

‘cold’ 



makh 

‘big axe’ 



phakh 

‘stink’ 



sra:kh 

‘sword’ 



krakh 

‘cry’ 


3.9. [b] 




While producing this sound the vocal cords 

vibrate, the soft 

palate is raised to close the nasal cavity and the lips are closed. 
Then the lips are opened and the air comes out suddenly with a 

slight explosion- 

This sound is called voiced unaspirated bialabial 

stop. It occurs in all positions. 



Examples 




Initial 

Medial 


bo:y 

‘brother’ 

gobur 

‘son’ 

ba:l 

‘hill’ 

gabi 

‘matress’ 

batukh . 

‘duck’ 

rabad 

‘rubber’ 

bozun 

‘to listen’ 

raba:b 

‘musical 




instrument’ 

ba:th 

‘song(s)’ 

sarbath 

‘juice’ 

basun 

‘to live’ 

sombiraivun 

‘to collect’ 
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Final 


dab 

‘to fall’ 

bab 

‘father’ 

rab 

‘mud’ 

java:b 

‘answer’ 

phamb 

‘cotton’ 

kha:b 

‘dream’ 


3.10. [d] 

While producing this sound, the vocal cords vibrate, soft 
palate is raised to close the nasal cavity and the tip of the tongue 
touches the teeth-ridge- Then the tongue is relaxed and the air 
comes out with explosion thus producing the sound- This is 
known as voiced unaspirated dental stop. It occurs in all positions- 


Examples 




Initial 



Medial 

dod 

‘milk’ 

andar 

‘inside’ 

da:d 

‘bull’ 

tsa:dar 

‘blanket’ 

do:d 

‘illness, pain’ 

badan 

‘(to the) 
bad one’s’ 

dorr 

‘window’ 

nadur 

‘lotus-root’ 

darvaizi 

‘door’ 

modur 

‘sweet’ 


Final 




bad 

‘bad one’ 



thod 

‘tall, high’ 



ja:da:d 

‘property’ 



band 

‘close’ 



3.11. [d] 

While producing this sound, the vocal cords vibrate, soft 
palate is raised to close the passage to the nasal cavity and the tip 
of the tongue curls back and touches the hard palate. Then the 
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air stream is released with an explosion. This is called voiced 
unaspirated retroflex stop. It occurs in all positions. 

Examples 

Initial Medial 


dandi 

‘stick’ 

kadun 

‘to take out’ 

da:y 

‘one and a half ’ 

badun 

‘to grow’ 

du:n 

‘walnut’ 

gandun 

‘to tie’ 

da:di 

‘horrible’ 

adun 

‘to be adamant’ 

da:r 

‘Muslim 

ta:dun 

‘to watch 


surname’ 


strictly’ 


Final 




gand 

‘knot’ 



gad 

‘ankle(s)’ 



khod 

‘ditch’ 



yad 

‘belly’ 



land 

‘branch’ 



3.12. [g] 

While producing this sound the vocal cords vibrate, soft 
palate is raised to close the passage to the nasal cavity and the back 
part of the tongue touches the middle part of the soft palate. 
Then the tongue is relaxed to let the air pass with explosion 
This is known as voiced unaspirated velar stop. It occurs in all 
positions. 


Examples 

Initial Medial 


ga:d 

‘fish’ 

ga:gir 

‘pitcher’ 

gand 

‘knot’ 

gagur 

‘rat’ 

ga:tul 

‘wise’ 

hagur 

‘wheel’ 

gaz 

‘yard’ 

magar 

‘if, but’ 
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vaguv ‘straw mat’ 

pagah ‘tomorrow’ 

‘colour’ 

‘company’ 

‘affection’ 

‘water spring’ 

‘expensive’ 

‘stain’ 

Nasals: 

3.13, [m] 

This sound is produced, when the lips are firmly pressed 
against each other, so that there is no escape of air stream. • The 
soft palate is lowered so that the air comes freely through the 
nasal cavity- The vocal cords remain vibrating. This is called 
bilabial nasal. It occurs in all positions. 

Examples 


Initial 


Medial 


mam 

‘maternal uncle’ 

kama:n 

‘bow’ 

ma:z 

‘mutton, flesh’ 

tsa:man 

‘cheese’ 

mas 

‘hair’ 

ambi 

'mangoes’ 

maka:ni 

‘building’ 

sa:mani 

‘luggage’ 

ma:s 

‘mother’s sister’ 

adimo:r 

‘half-dead’ 


Final 

da:m ‘gulp’. 

za:m ‘husband’s 

sister’ 

kisim ‘kind(s)’ 

kasam ‘oath’ 

‘nail(s)’ 


gari 

‘home’ 

gadi 

‘water pot’ 


Final 


raQg 


saQg 


ra:g 


na:g 


drog 


da:g 


nam 
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3.14 [n] 

While producing this sound the vocal cords remain vibrating, 
the tip of the tongue touches the back part of the teeth-ridge and 
the soft palate is lowered so that the air escapes through the 
nasal passage. This is called alveolar nasal. It occurs in all 
positions. 

iX/ vV ' 

Examples 

Initial Medial 


nas ‘nose’ 

nanun 

‘to become 

known’ 

na:§ ‘destruction’ 

panun 

‘own’ 

na:d ‘call’ 

tsa:nun 

‘to fix’ 

natun ‘to waver’ 

mandar 

‘temple’ 

nadur ‘lotus root’ 

ma:nun 

‘to agree’ 

Final 



sanun 

‘to pinch’ 


ranun 

‘to cook’ 


kinun 

‘to sell’ 


ma:run 

‘to beat’ 


la:run 

‘to run’ 


3.15. [0] 



While producing this sound, the back of the tongue touches 
soft palate, soft palate is lowered and the air passes through the 
nasal cavity, the vocal cords vibrate. This is called a velar nasal. 
It occurs in the medial position only. 

Examples 

Medial 



baggi 

‘Indian hemp’ 


goggun 

‘to sleep’ 


loggun 

‘neasuring pot (for rice)’ 

raggun 

‘to dye’ 
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Fricatives : 

3.16. [ s ] 

This sound is produced when the vocal cords do not vibrate, 
the passage to the nasal cavity is closed by raising the soft palate 
and the blade of the tongue approaches the teeth-ridge leaving 
a narrow passage through which the air squeezes out with friction 
This is described as voiceless alveolar fricative. It occurs in all 
positions in Kashmiri. 


Examples 




Initial 



Medial 

so:n 

‘our(s)’ 

lo:sun 

‘to disappear’ 

son 

‘deep’ 

to:si 

‘fine wool’ 

so:run 

‘nearing end’ 

do: st 

‘friend’ 

soth 

‘bund’ 

ta:s 

‘playing cards’ 

so:ruy 

‘whole’ 

tas 

‘(to) him’ 


Final 




nas 

‘nose’ 



ras 

‘gravy’ 



tsa:s 

‘congh’ 



ru:s 

‘Russia’ 



pos 

‘foam’ 



3.17. [s] 

This sound is produced when the vocal cords do not vibrate, 
the nasal passage is closed by raising the soft palate and the blade 
of the tongue approaches the teeth-ridge and the front of the 
tongue is raised towards the hard palate leaving a narrow passage 
through which the air squeezes out with friction. This is termed 
as voiceless palato-alveolar fricative. It occurs in all positions. 

Examples 

Initial Medial 


sa:l 


‘jackal’ 


kosi:r 


‘Kashmir’ 
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sakh 

‘suspicion’ * 

nasi ‘intoxication’ 

Sath 

‘‘hundred 2 ^ 

mahsu:r ‘famous’ 

Sabnam 

‘dew’ 

beso:r ‘shameless’ 

Sam 

‘grandure’ 

a:sakh ‘lover’ 


Final 



pa§ 

‘roof ’ 


has 

‘mother-in-law’ 


santo :S 

‘satisfaction’ 


ku:Sis 

‘try’ 


ga:§ 

‘light’ 


3.18. [ h ] 

While producing this sound, the vocal cords remain open thus 
producing no voicing, the nasal passage is closed by raising the 
soft palate, lips remain open and all other speech organs remain in 
the neutral position so that a hiss like sound is produced in the 
glottis. This is called voiceless glottal fricative. It occurs in 
all positions. 


Examples 

Initial Medial 


hot 

‘throat’ 

pahar 

‘hut’ 

hos 

‘elephant’ 

zahar 

‘poison’ 

hen 

‘staircase’ 

buhur 

‘grocer’ 

harud 

‘autumn’ 

baha:r 

‘spring season’ 


Final 




pah 

‘manure’ 



reh 

‘flame’ 



mah 

‘kiss’ 



bah 

‘twelve’ 
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3.19. [ Z ] 

This sound is produced when the vocal cords vibrate to 
produce voicing, the passage to the nasal cavity is closed by 
raising the soft palate and the blade of the tongue approaches the 
teeth-ridge in such a way so that a narrow passage is formed and 
the air passes with a friction. This is known as voiced alveolar 
fricative. It occurs in all positions. 


Example 




Initial 


Medial 


za:n 

‘acquaintance’ 

vozul 

‘red’ 

za:lun 

‘to burn’ 

vazun 

‘to sound' 

za:tuk 

‘horoscope’ 

va:zi 

‘cook’ 

zulum 

‘tyranny’ 

vozum 

‘loan’ 

ze:nun 

‘to win’ 

daza:n 

‘burning’ 


Final 




va:z 

‘sermon’ 



raz 

‘rope’ 



sa:z 

‘make-up’ 



ra:z 

‘secret’ 



la:z 

‘long stick’ 



Lateral: 

3.20. [1.] 

This sound is produced when the vocal cords vibrate to 
produce voicing, the passage to the nasal cavity is closed by 
raising the soft palate and the tip of the tongue touches the teeth¬ 
ridge. The surface of the tongue is curled on both sides thus 
leaving an opening on either side of the mouth. This is known 
as voiced alveolar lateral • It occurs in all positions. 

Examples 

Initial Medial 

lamun ‘to puli’ balun ‘to recover 
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la:gun 

‘to imitate’ 

tsalun 

‘to abscond’ 

lathur 

‘hair lock’ 

valun 

‘to cover’ 

lo:nun 

‘to harvest’ 

ga:lun 

‘to melt’ 

lu:kh 

‘people’ 

pa.lun 

‘to feed’ 


Final 




kol 

‘dumb’ 



sa:l 

‘wife’s sister’ 



va:tul 

‘sweeper’ 



na:l 

‘collar’ 



za:l 

‘net’ 


Trill: 




3.21. [rj 




This sound is produced 

when the vocal 

cords vibrate to 

produce voicing, the nasal passage is closed by raising the soft 
palate and the tip of the tongue taps against the teeth-ridge while 

the air stream passes through the oral cavity. 

It is called voiced 

alveolar trill. 

It occurs in all positions. 


Examples 




Initial 


Medial 


rath 

‘blood’ 

pra:run 

‘to wait’ 

ratun 

‘to catch’ 

pari: 

‘fairy’ 

razi 

‘ropes’ 

parun 

‘to read’ 

ra:th 

‘night’ 

narmi: 

‘softness’ 

ra:zmah 

‘beans’ 

garmi: 

‘heat’ 


Final 




par 

‘read (imp.)’ 



tar 

‘cross’ (imp.)’ 



kar 

‘do (imp.)’ 



ka:r 

‘work’ 



ma:r 

'beat (imp.)’ 
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Affricates : 

3.22. [ ts ] 

This sound is produced when the vocal cords do not vibrate 
so that voicing is not produced, the nasal passage is closed by 
raising the soft palate, the tip of the tongue touches the upper 
teeth and then the tip is released gradually so that the air passes 
out with friction. This is known as voiceless unaspirated dental 
affricate. It occurs in all positions in Kashmiri. 


Examples 

Initial Medial 


tsa:s 

‘cough’ 

hotsun 

‘to rot’ 

tsa:pun 

‘to mince’ 

patsun 

‘to trust’ 

tsop 

‘bite’ 

motsun 

‘to shrink’ 

tsatun 

‘to cut’ 

natsun 

‘to dance’ 

tsadun 

‘to tolerate’ 

tsotsun 

‘messy things’ 


Final 




tats 

‘hot (f.s.)’ 



mats 

‘mad lady’ 



ra:ts 

‘nights’ 



sits 

‘tailor’ 



bads 

‘(family) members’ 


3.23. [tsh] 

This sound is produced by keeping the speech organs in the 
same state as in 3. 22., except that a puff of air is also released 
and thus the sound produced is aspirated. This is known as 
voiceless aspirated dental affricate. It occurs in all positions. 

Examples 

Initial Medial 

tsha-.dun ‘to search’ gatshun ‘to go’ 
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tsharth 

‘swimming’ 

latshul 

‘broom’ 

tshatun 

‘to winnow’ 

yatshun 

‘to desire’ 

tsha:ph 

‘image’ 

gatshti 

‘(you) may 


Final 




kotsh 

‘bribe’ 



matsh 

‘minced meat’ 



latsh 

‘dust’ 



katsh 

‘arm pit(s)’ 



3.24. [ c ] 

This sound is produced when the vocal cords do not vibrate, 
the passage to the nasal cavity is closed by raising the soft palate, 
the middle of the tongue touches the hard palate and is then 
released gradually so that the air passes with friction. This is 
called voiceless unaspirated palato-alveolar affricate. This occurs 
in all positions. 


Examples 

Initial 


Medial 

co:r 

‘stupid person’ 

necuv 

‘son’ 

corn 

‘your’ 

hacuv 

‘of wood’ 

ca:run 

‘to tie’ 

maci 

‘big jars’ 

ca:pur 

‘talkative’ 

paci 

‘wooden slabs’ 


Final 

toe 

nic 

koc 

poc 

‘lavatory’ 

‘slim (f.s.)’ 
‘unripe, raw’ 
‘(she) walked’ 



3.25. [ ch ] 

This sound is produced by keeping the speech organs in the 
same position as in 3. 24., except that a puff of air is released and 
thus the sound produced is aspirated. This is known as voiceless 
aspirated palato-alveolar affricate. This occurs in all positions. 
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Examples 

Initial Medial 


chakun 

‘to scatter’ 

vuchun 

‘to see’ 

Shatun 

‘to become 

white’ 

hechun 

‘to learn’ 

Sham 

‘carpenter’ 

be: Shun 

‘to beg’ 

Shombun 

‘to thrash’ 

daShun 

‘right side’ 

chalun 

‘to wash’ 

taShun 

‘to scratch’ 


Final 




maSh 

‘ a fly’ 



pe:Sh 

‘pain in belly’ 



ma:Sh 

‘honey’ 



lach 

‘one lakh’ 



r3:ch 

‘to watch, protect’ 


3.26. [ ] ] 

This sound is produced when the vocal cords vibrate to 
produce voicing, the soft palate is raised closing the nasal passage 
and the middle of the tongue after touching the hard palate is 
moved down to result in a narrow passage through which the air 
current passes with friction. This is known as voiced unaspirated 
palato-alveolar affricate ■ This occurs in all positions. 

Examples 

Initial Medial 


ja:y 

‘place’ 

marjun 

‘to clean 

(utensils)’ 

jamvar 

‘bird, animal’ 

paji 

‘big baskets’ 

33:1’ 

‘net’ 

khaji 

‘loose, 

wide (f.p.)’ 

jaldi: 

‘quickly’ 

muji 

‘radish (f-p.)’ 

jam 

‘good, life’ 

laji 

‘branches’ 
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Final 


ta:j 

‘crown’ 

gs) 

‘oven’ 

ka:le:j 

‘college’ 

pho:j 

‘army’ 

mahra:j 

‘king’ 


Frictionless Continuants: (Semi Vowels) : 

3.27. [ v ] 

This sound is produced when the lower lip approaches the 
upper teeth and then it is slightly lowered to allow the air pass 
without any friction. In the articulation of this sound the vocal 
cords vibrate and the soft palate is raised to close the nasal 
passage. This is known as voiced labio-dental frictionless 
continuant. It occurs in all positions. 

Examples 

Initial Medial 


vasun 

‘to come 

down’ 

ada:vath 

‘rivalry’ 

va:lun 

‘to bring 

down’ 

aval 

‘first’ 

va:tul 

‘sweeper’ 

kama:vun 

‘to earn’ 

va:l 

‘hair’ 

traivun 

‘to leave’ 

va:r’yah 

‘many’ 

nanivo:r 

‘bear footed’ 


Final 




ka:v 

‘crow’ 



ko:v 

‘hook’ 



za:v 

‘was born’ 



zov 

‘louse’ 



dav 

‘run (imp.)’ 
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2.28. [ y ] 


This sound is produced by raising the 

front part of the 

tongue towards the hard 

palate. The vocal cords remain 

vibrating and the soft palate 

is raised to close 

the nasal passage. 

This is known as voiced palatal frictionless continuant. It occurs 

in all positions. 



Examples 



Initial 

Medial 

yad ‘belly’ 

diyun 

‘to sulk’ 

yard ‘memory’ 

guyun 

‘used grass’ 

yarr ‘friend’ 

laryun 

‘to beat’ 

yal ‘jerk’ 

varyun 

‘to play 


(instrument) 

ya:vun ‘youth’ 

yakhtiyarr 

‘right’ 

Final 


mary 

‘love, affection’ 

tshary 

‘shade’ 


ja:y 

‘place’ 


malary 

‘cream’ 


mithory 

‘sweets’ 



Medial 

ap’ar ‘flippancy’ 


Palatalised Consonants: 

3.29. [p’] 

Initial 

p’an ‘(they) will fall’ 

Final 

op’ ‘flippants (m.p.)’ 

3.30. [ph’] 

Initial 

ph’amb ‘panting’ 


Medial 

phaph’ar 


‘panting’ 


‘stammer’ 
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Final 



phaph’ 

‘stammerers (m.p.)’ 

3.31. [b’j 

Initial 


Medial 

b’a:kh 

‘another 

person’ 

Final 

gob’ar ‘heaviness’ 


gob’ 

‘heavy (m.p.)’ 

3.32. [t’] 

Initial 


Medial 

t’al 

‘a piece’ 

Final 

kat’an ‘where’ 


kat’ 

‘spun’ 

3.33. [th’] 

Initial 


Medial 

th’ol 

‘a bushel’ 

Final 

buth’kin’ .front side’ 


tath’ 

‘(to) that only’ 

3.34. [d’J 

Initial 


Medial 

d'al 

’bark, skin’ 

Final 

bad’an ‘(to)the vegetable 

packs’ 


thad’ 

‘tall (m.p.)’ 

3.35. [d’3 

Initial 


Medial 

d’aki 

‘forehead’ 

bad’an ‘(to) the big 


one’s’ 

Final 

bod’ 


‘big (m.p.)’ 
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3.36. [t’3 

Initial 

t’al 


3.37. [th’] 

Initial 

th’us 


3.38. [k’] 

Initial 

k’ath 


3.39. [kh’] 

Initial 

kh’av 


3.40. [g’] 

Initial 

g’a:n 


Medial 

‘to be showy’ kat’an ‘to the boys 

Final 

hof ‘throats’ 

Medial 

‘a purse’ i:th’um ‘eighth’ 

Final 

to:th’ ‘dear one’s’ 


Medial 

‘in (a receptacle)’ ok’um ‘first’ 

Final 

bak’ ‘handfuls’ 

Medial 

‘ate’ lakh’an ‘symptoms’ 

Final 

khbkh’ ‘those who speak with nose’ 


Medial 

‘knowledge’ ba:g’va:n ‘lucky’ 

Final 

ba:g’ ‘luck’ 



KASHMIRI SOUNDS 


43 


3.41. [ts’J 


Initial 


Medial 


‘pressure’ hats’an 


‘to the wrists’ 


3.42. [tsh’] 


Initial 


‘(they) trusted’ 


Medial 


tsh’ot ‘polluted’ patsh’an ‘to the guests’ 

Final 

a tsh’ ‘delicate (m.p.)’ 


3.43. [m’] 


Initial 


Medial 


m’ond 


‘a mouthful’ a:m’an 


‘to the unripe 


‘unripe (m.p.)’ 


3.44. [n’] 


Initial 


‘blue’ 


Medial 

ma:n’o:n ‘(he had) 


agreed* 


‘alone (f.s.)’ 


3.45. [s’] 


Initial 


Medial 


‘straight’ 


‘(he) will laugh 
(at him)’ 


‘slothful’ 
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■3.46 [z’] 

Initial 

z’al ‘cream of curds’ 

Final 


Medial 

paz’an ‘to the truthful 
ones’ 


paz’ 


‘truthful one’s 


3.47. [h’] 


Initial 

h’an ‘(they) will 

purchase’ 


Medial 

mah’an ‘to the mosqui- 

* toes’ 


Final 

toh’ 

3.48. [1’] 

Initial 

l’ad ‘horse dung’ 

Final 

ma:l’ 

3.49. [r’] 

Initial 

r’al ‘apiece of 

cloth’ 

Final 

kar’ 

3.50. [v’] 

Initial 

v’ath ‘river Vitasta’ 

Final 

la:v’ 


‘you(hon.)’ 

Medial 

bal’av ‘(he)recovered’ 

‘fathers’ 

Medial 

par’un ‘sieve’ 

‘bangles’ 

Medial 

zatv’ul ‘thin(m.s.)’ 

‘(grass) bundles’ 



3. Phonetic Drills 

(APPENDIX - I) 


1. Vowel-Contrasts: 




(i] 


li:] 

sir 

‘secret’ 

si:r 

‘brick’ 

phir 

‘pour (imp.)’ 

phi:r 

‘(she) recovered’ 

zith 

‘eldest’ 

zi:th 

‘long, wide’ 

bith 

‘gossip’ 

bi:th 

‘(she) sat’ 




[a:] 

ar 

‘in good 

condition’ 

a:r 

‘plum’ 

kar 

‘curry’ 

ka:r 

‘neck, head’ 

lar 

‘house’ 

la:r 

‘cucumber’ 

nar 

‘arm’ 

na:r 

‘water pot’ 

tar 

‘(she) crossed’ 

ta:r 

‘delay’ 

var 

‘mixed spice’ 

va:r 

‘vegetable garden’ 


[e] 


[e:] 

s’ekh 

‘doubt’ 

ge:kh 

‘a Muslim surname’ 

z’en 

‘mud’ 

ze:n 

‘win (imp.)’ 


[a] 


[a:] 

as 

‘laugh’ 

a:s 

‘(I) come’ 

asun 

‘to laugh’ 

a: sun 

‘to have’ 

agar 

‘if’ 

a:gar 

‘source (s)’ 

akh 

‘one’ 

a:kh 

‘(you) came’ 

ali 

‘pumpkins’ 

a:li 

‘plough’ 
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tar 

‘cross (imp.)’ 

ta:r 

‘wire, cable’ 

sar 

‘lake’ 

sa:r 

‘meaning’ 

kar 

‘do’ 

ka:r 

‘work’ 

nar 

‘male’ 

na:r 

‘fire’ 

khar 

‘ass’ 

kha:r 

‘blacksmith’ 

bar 

‘door’ 

ba:r 

‘weight’ 


[u] 


[u:] 

kun 

‘alone’ 

ku:n 

‘corner’ 

hun 

‘swell (imp.)’ 

hum 

‘dog’ 

duri 

‘pivot’ 

du:ri 

‘ear rings’ 

khur 

‘entangle’ 

khu:r 

‘heel’ 

hur 

‘a sort of a broom’ 

hu:r 

‘fairy’ 

gur 

‘horse’ 

gu:r 

‘milkman’ 

gurun 

‘small fish’ 

gu:run 

‘a thorough look’ 


[o] 


[o:] 

os 

‘(we) laughed’ 

o:s 

‘(he) was’ 

or 

‘in good condition’ 
(m.s.) 

o:r 

‘in that direction’ 

kol 

‘dumb’ 

ko:l 

‘Hindu surname’ 

zor 

‘deaf’ 

zo:r 

‘force’ 

son 

‘deep’ 

so:n 

‘our’ 

zon 

‘man’ 

zo:n 

‘(we) understood’ 

khol 

‘loose’ 

kho:l 

‘open (imp.)’ 

khor 

‘bald headed’ 

kho:r 

‘(we) lifted’ 

gor 

‘(we) mended* 

go:r 

‘priest, jaggery’ 


[o] 


[o] ; 

khor 

‘bald headed* 

khor 

‘foot’ 

dod 

‘burnt’ 

dod 

‘milk’ 
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kol 


‘dumb’ 

kol 


‘a rivulet’ 

son 


‘deep’ 

son 


‘gold’ 

zon 


‘a person’ 

zon 


‘feeling* 


[0] 



[o:] 

sod 


‘straight person’ 

so:d 


‘one and a quarter’ 


[i] 



M 


khir 


‘a sweet dish’ 

khir 


‘slip’ 

phir 


‘pour (imp.)’ 

phir 


‘instigate (imp.)’ 

sir 


‘a secret* 

sir 


‘hiss’ 


[i] 



[e] 


dil 


‘heart’ 

d’el 


‘bark, skin* 

rih 


‘gout’ 

reh 


‘flame’ 

kih 


‘fallen hair* 

keh 


‘some’ 

tili 


‘golden thread’ 

t’eli 


‘then, at that time’ 


[e] 



[a] 


reh 


‘flame’ 

rah 


‘way, road’ 

keh 


‘some’ 

kah 


‘any 1 ’ 

d’el 


‘bark, skin’ 

dal 


‘first husking* 


W 



[ 3 ] 


tir 


‘a piece of rag* 

tor 


‘(she) crossed’ 

tsir 


‘secret’ 

tsor 


‘sparrow’ 

kir 


‘cracking sound’ 

kor 


‘wooden beam’ 

khir 


‘slip’ 

khor 


'baldness' 


[ 3 ] 



[a] 


on’ 


‘blind women’ 

an 


‘get, bring’ 

oth’ 


‘by hand’ 

ath 


‘this, this very’ 

voth’ 


‘(they) came down’ 

vath 


‘way, passage’ 
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khat’ 

‘(they) went up’ 

rath’ 

‘quickly’ 

than’ 

‘butter’ 

kan’ 

‘stone’ 

[u] 


buth 

‘face’ 

tul 

‘pick up (imp.)’ 

kul 

‘tree’ 

ku(h 

‘room’ 

[o] 


on 

‘blind’ 

os 

‘(we) laughed’ 

phor 

‘(he) robbed* 

nor 

‘sleeve’ 

tor 

‘(he) crossed’ 

tsor 

‘too much’ 

kor 

'bangle’ 

[i:] 


ri:l 

‘reel’ 

ti:l 

‘oil’ 

pi:r 

Muslim priest’ 

si:r 

‘brick’ 

[e:] 


he:r 

‘staircase’ 

ne:r 

‘go out (imp.) 

be:r 

‘path in the fields’ 

me:l 

‘meet’ 


khath 

‘line, beard’ 

rath 

‘blood* 

than 

‘udder’ 

kan 

‘ear’ 

[o] 


both 

‘bank of a river’ 

tol 

‘(we) fried’ 

kol 

‘dumb’ 

koth 

‘knee’ 

[a] 


an 

‘cereals, bring’ 

as 

‘laugh (imp.)’ 

phar 

‘rob (imp.)’ 

nar 

‘male’ 

tar 

‘crossed (imp.)’ 

tsar 

‘bed bug’ 

kar 

‘do (imp.)’ 

[e:] 


re:l 

‘rail’ 

te:l 

‘sesame seeds’ 

pe:r 

‘dough-cake’ 

se:r 

‘one Seer’ 

[a:] 


ha:r 

‘garland’ 

na:r 

‘fire’ 

ba:r 

‘weight’ 

ma:l 

'cargo’ 
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P=] 



[3:] 

tf:r 

‘cold’ 

ts:r 

‘delay’ 

[*) 



[a:] 

9:li 

‘cardamoms’ 

a: It 

‘plough’ 

a:s 

‘mouth’ 

a:s 

‘(I) came’ 

s:r 

‘plum’ 

a:r 

‘pity’ 

3:m 

‘raw (f.s.)’ 

a:m 

‘worms’ 

ba:l 

‘bull, duffer’ 

bail 

‘hill’ 

gs:^’ 

‘van, vehicle’ 

ga:d 

‘fish’ 

s 3 :l 

‘visit, travel’ 

sa:l 

‘wife’s sister’ 

n3:l’ 

‘drain, gutter’ 

na:l 

‘collar’ 

[u:] 



[o:] 

tu:r 

‘rice bowl’ 

to:r 

‘eyelid’ 

lu:r 

‘stick’ 

lo:r 

‘greedy’ 

ku:{h 

‘(wooden) pole’ 

ko:th 

‘coat’ 

ku.r 

‘girl’ 

ko:r 

‘where’ 

[o:] 



[a:] 

o:m 

‘unripe, raw’ 

a:m 

‘worms’ 

o:lav 

'potatoes’ 

a:lav 

‘call’ 

o:s 

‘(he) was’ 

a:s 

‘I came’ 

§o:r 

‘noise’ 

sa:r 

‘verse’ 

go:l 

‘round’ 

ga:l 

‘(to feel)insulted’ 

mo:l 

‘father’ 

ma:l 

‘garland’ 

lo.l 

‘love, affection’ 

la:l 

‘eye’ 

kho:s 

‘cup’ 

kha:s 

‘special’ 

[i] 



[U] 

tilim 

‘a piece of cloth’ 

tulim 

‘(I) picked them (up)’ 

tilt 

‘gold-thread’ 

tuli 

‘(1) will pick (that)’ 



50 

KASHMIRI PHONETIC READER 

[e] 


l>] 


p’en 

‘(they) will fall’ 

pan’ 

‘pegs’ 

kh’en 

‘(they) will eat’ 

khan’ 

‘(we) dug (f.s.)’ 

z’en 

‘mud’ 

zan’ 

‘a lady’ 

neni 

‘mutton, meat’ 

nan’ 

‘nude, uncovered’ 

k’eni 

‘a local fruit’ 

kan’ 

‘stone’ 

[3] 


[o] 


adir 

‘soaked (f.s.)’ 

odur 

‘soaked (m.s.)’ 

an’ 

‘blind (f.s.)’ 

on 

‘blind (m.s.)’ 

ar 

‘in good condition 
(f.s.)’ 

or 

‘in good condition 
(m.s.)’ 

var 

‘mixed spices’ 

vor 

‘cake’ 

dar 

‘durable (f.s.)’ 

dor 

‘durable (m.s.)’ 

tan’ 

‘thin (f.s.)’ 

ton 

‘thin (m.s.)’ 

kar 

‘a wooden beam' 

kor 

‘bangles’ 

[e] 


[3] 


s’ekh 

‘sand’ 

sokh 

‘happiness’ 

ts’el 

‘pressure’ 

tsal 

‘outdoor oven’ 

m’eng 

‘eye brow’' 

mong 

‘green gram’ 

he 

‘you, sir’ 

ho 

‘she’ 

[*:] 


[u:] 


kri:l 

‘insect’ 

kru:l 

‘well’ 

ki:tsh 

‘youngest (f.s.)’ 

lcu:tsh 

‘youngest (m.s.)’ 

khlkh 

‘one who speaks 
with nose (f.s.)’ 

khu:kh 

‘one who speaks with 
nose (m.s.)’ 

ti:r 

‘cattle’ 

tu:r 

‘a tool’ 

tsi:r’ 

‘late’ 

tsu:r 

‘thief’ 

hi:r 

‘head, skull’ 

hu:r 

‘fairy’ 

si:r 

‘brick’ 

su:r 

‘ashes’ 
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[e:] [*] 


he:r 

‘staircase’ 

ho:r 

‘mina’ 

ne:r 

‘get out’ 

na:r 

‘water pot’ 

mem 

‘measure (imp.)’ 

main' 

‘glacier, snow rock’ 

be:l 

‘shovel’ 

bod 

‘bull, duffer’ 

ine:l 

‘meet’ 

mad 

‘appetite, hunger’ 

[a: 

] 


[ o: ] 

9:1 

‘cardamom’ 

o:l 

‘nest’ 

9:s 

‘mouth’ 

o:s 

‘(he) was’ 

9:m 

‘raw, unripe (f. s.)’ 

o:m 

‘raw> unripe (m. s.)’ 

bad 

‘bull, duffer’ 

bo:l 

‘tone, sweet sound’ 

S9:l 

‘visit, travel’ 

so:l 

‘sole’ • 

mad 

‘appetite, hunger’ 

mo:l 

‘father’ 

[e: 

] 


[o:] 

khe:l 

‘game’ 

khod 

‘open (imp.)’ 

te:l 

‘sesame’ 

tod 

‘weigh (imp.)’ 

je:ri 

‘burning sensation’ 

jo:ri 

‘two, couple’ 

se:r 

‘mend, repair (imp.)’ 

so:r 

‘noise’ 

tse:r 

‘a fruit’ 

tso:r 

‘four’ 

[e] 



[e] 

s’eh 

‘shame’ 

keh 

‘some’ 

[o] 



[o] 

god 

‘a hole’ 

god 

‘a bouquet’ 

kod 

‘(we) got that out’ 

kod 

‘thorn’ 




[5] 

9Z’ 

‘to day only’ 

9Z 

‘duck’ 

p9Z 

‘truthful (f.s.)’ 

p5z 

‘monkey (f-s.)’ 
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M 


[fc] 


ri:th 

‘tradition’ 

n:th 

‘incessant cry’ 

[e:] 


[S:] 


$e:kh 

‘Muslim surname’ 

se:kh 

‘conch’ 

[*] 


m 


ta:th 

‘dear’ (f.s.)’ 

tS:th 

‘viscous substance’ 

a:th 

‘eight’ 

5:th 

‘stone of a fruit’ 

ba:th 

‘song’ 

b5:th 

‘bamboo’ 

[u:] 


[a:] 


pitth 

‘looting’ 

lu:th 

‘corner of a garment' 

pu:(h 

‘strong’ 

vu:th 

‘camel’ 

[o:] 


[o:] 


oo.'th 

‘a bruise’ 

co:th 

‘mouth’ 

vo:th 

‘(he) arrived’ 

vo:th 

‘depth’ 

2. Consonant-Contrasts: 



[p] 


m 


pal 

‘a minute’ 

phal 

‘fruit’ 

par 

‘read (imp.)’ 

phar 

‘steal (imp.)’ 

pah 

‘manure’ 

phah 

‘brood’ 

[t] 


[th] 


tar 

‘(she) crossed’ 

thar 

‘flower bush’ 

tan’ 

‘thin’ 

than’ 

‘butter’ 

talun 

‘to fry’ 

thalun 

‘to thrash’ 

matun 

‘to become mad’ 

mathun 

‘to rub’ 

kati 

‘(I) will spin’ 

kathi 

‘stories’ 

but (h) 

‘idol’ 

buth 

‘face’ 

kat (h) 

‘spin (imp.)’ 

kath 

‘story’ 

mot (h) 

‘mad’ 

moth 

‘rubbed’ 
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It] 

[th] 

tot 

‘pony’ 

thoth 

‘pillar of a bridge’ 

tu:l 

‘a small table’ 

thu:l 

‘egg’ 

lati 

‘turns’ 

lathi 

‘white shirting’ 

ba|f 

‘Kashmiri Pandit’ 

bathi 

‘dent’ 

lot 

‘tail’ 

loth 

‘short stick’ 

mot 

‘thick’ 

moth 

‘handful, fist’ 

vo{ 

‘ground floor’ 

v’oth 

‘fat’ 

ko{ 

‘boy’ 

koth 

‘knee’ 


[k] 

[kh] 


kan 

‘ear’ 

khan 

‘dig (imp.)’ 

kas 

‘tie (imp.)’ 

khas 

‘climb (imp.)’ 

kar 

‘do (imp.)’ 

khar 

‘ass’ 

pakt 

‘(I) will walk’ 

pakhi 

‘wings’ 

h’eki 

‘(I) can lift’ 

h’ekhi 

‘will (you) buy’ 

zikir 

‘mention’ 

zikhir 

‘whooping cough’ 


[ts] 

[tsh] 


tsal 

‘go away (imp.)’ 

tshal 

‘water wheel’ 

tsar 

‘sparrow’ 

tshor 

‘big basket’ 

tsop 

‘bite’ 

tshop 

‘introvert, shrewd' 

tsinun 

‘fig’ 

tshinun 

‘to wear’ 

tsot 

‘bread’ 

tshot 

‘short (m.s.)’ 

tsa:run 

‘to select’ 

tsha:run 

‘to search’ 


[c] 

Icb] 


2on 

‘to drink’ 

chon 

‘less in weight’ 

corn’ 

‘your (m.p.)* 

cho:n’ 

‘shaking (a tree)’ 

£ani 

‘chick peas’ 

chant 

‘(she) is not’ 

5a:pir 

‘talkative (f.s.)’ 

5ha:pir 

‘big straw basket’ 
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laci 

‘tails’ 

lachi 

‘pure saffron’ 

ma5i 

‘big earthen jars’ 

machi 

‘flies’ 

kaci 

‘raw, unripe’ 

kachi 

‘underwear’ 


[P] 

[b] 


parun 

‘to read’ 

barun 

‘to fill’ 

pati 

‘afterwards’ 

bati 

‘cooked rice, food’ 

palun 

‘to be brought up’ 

balun 

‘to recover’ 

pah 

‘manure' 

bah 

‘vapour’ 


W 

[d] 


tor 

‘(he) crossed’ 

dor 

‘durable’ 

to:r 

‘at that place, there’ 

do:r 

‘run (imp.)’ 

ta:rakh 

‘stars’ 

da:rakh 

‘(you) owe me’ 

ra:tuk 

‘of yesterday’ 

ra:duk 

‘of floating lands’ 

vati 

‘ways’ 

vadi 

‘(I) will weep’ 

kat (h) 

‘spin (imp.)’ 

kad 

‘height’ 

sot (h) 

‘baked flour’ 

sod 

‘simpleton’ 

hot (h) 

‘(got) rotten’ 

hod 

‘(food) without gravy’ 


M 

[d] 


to:th 

‘dear’ 

do:th 

‘hail storm’ 

tu:r 

‘rice bowl’ 

du:r 

‘a kind of belt’ 

ta:lun 

‘to avoid’ 

datlun 

‘to move, to lift’ 

motun 

‘to become thick’ 

modun 

‘to lose sharpness’ 

batun 

‘button’ 

badun 

‘to grow’ 

lot 

‘tail’ 

loij 

‘a sweet’ 

hot 

‘throat’ 

hod 

‘insistence’ 

khot 

‘faulty, counterfeit’ 

khod 

‘ditch’ 


[6] 

[j] 

cam’ 

‘yours (f.s.)’ 

jo:n’ 

‘physically’ 

5a: 1 

‘style’ 

ja:l 

‘net’ 
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haci 

‘wood-pieces’ 

haji 

‘twisted one’s (f.p.)’ 

phaci 

‘(they) were drowned’ phoji 

‘bloomed (f.p.)’ 

ko£ 

‘unripe, raw (m.p.)’ 

koj 

‘dumb (f.s.)’ 

poc 

‘(she) walked’ 

P3j 

‘straw basket’ 

[k] 

kari 

‘(I) will do’ 

[g] 

gari 

‘house’ 

karun 

‘to do’ 

garun 

‘to mend, to repair’ 

kali 

‘head, skull’ 

gali 

‘cheeks* 

be:ka:r 

‘idle, unemployed’ 

be:ga:r 

‘forced work’ 

[t] 


[ts] 

talun 

‘to fry’ 

tsalun 

‘to go away, abscond’ 

tar 

‘cross (imp.)' 

tsar 

‘bedbug’ 

tam 

‘disease of the 

tsam 

‘skin* 

pati 

breath* 

‘afterwards’ 

pats! 

‘(I) will trust’ 

hot 

‘(got) rotten (m.s.)’ 

hots 

‘wrist’ 

[th; 

i 

[tsh] 


thokh 

‘spit’ 

tshokh 

‘vanity’ 

thal 

‘small plants’ 

tshal 

‘water wheel’ 

thsr 

‘flower bush’ 

tshar 

‘empty (f.s.)’ 

athi 

‘ha.nd(s)’ 

atshi 

‘delicate (f.p.)’ 

voth 

‘get up (imp.)’ 

votsh 

‘calf’ 

kath 

‘story’ 

katsh 

‘arm pit(s)’ 

lath 

‘leg-stroke’ 

latsh 

‘dust’ 

[d] 

do:r 

‘run, race’ 

[z] 

zo:r 

‘force’ 

dod 

‘burnt’ 

zod 

‘hole’ 

da.ni 

‘paddy* 

za.ni 

‘(he) knows’ 


56 

KASHMIRI PHONETIC READER 

ra:d 

‘width* 

ra:z 

‘secret* 

na:d 

‘call’ 

na:z 

‘(to be) proud(of)’ 

vada:n 

‘(is) weeping’ 

vaza:n 

‘(is) sounding’ 

vadivun 

‘one who always 

vazivun 

‘sounding’ 


weeps* 



[p] 


[t] 


parun 

‘to read* 

tarun 

‘to cross’ 

pal 

‘rock’ 

tal 

‘under, below’ 

pan 

‘thread’ 

tan 

‘body’ 

pah 

‘manure’ 

tah 

‘fold’ 

vopar 

‘stranger’ 

votar 

‘north’ 

[t] 


[t] 


tot 

‘hot* 

tot 

‘pony’ 

turun 

‘cold’ 

turun 

‘hard piece’ 

tu:r 

‘tool’ 

tu:r 

‘rice bowl’ 

va:tun 

‘to reach’ 

va:tun 

‘to join, to fix’ 

pati 

‘afterwards’ 

pati 

‘deed’ 

bati 

‘cooked rice* 

bati 

‘Kashmiri Pandit* 

hot 

‘(got) rotten’ 

hot 

‘throat’ 

kot 

‘(we) spun’ 

kot 

‘boy’ 

mot 

‘mad person’ 

mot 

‘thick’ 

M 


[k] 


tu:r 

‘rice bowl’ 

ku:r 

‘girl’ 

t°'lh 

‘dear’ 

ko:tk 

‘coat’ 

lath 

‘vat’ 

ka(h 

‘a ram’ 

gatal 

‘shuttle’ 

sakal 

‘(one) who suspects' 

manut 

‘one and a half Seer’ 

manuk 

‘of mind’ 

pat 

‘wooden slab’ 

pak’ 

‘(they) walked’ 

no:t 

‘paper currency’ 

no:k 

‘sharp edge’ 
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[t] 


[k] 

tar 

‘cross (imp.)’ 

kar 

‘do (imp.)’ 

tan 

‘body’ 

kan 

‘ear(s)’ 

pati 

‘afterwards’ 

paki 

‘(I) will walk’ 

aiatun 

‘to become mad’ 

katun 

‘to spin’ 

nati 

‘otherwise’ 

kati 

‘(I) will spin’ 

[t] 



[2] 

ton 

‘thin’ 

con 

‘to drink’ 

tan 

‘wire, cable’ 

ca:r 

‘tighten (imp.)’ 

so:tukh 

‘of spring season’ 

so.cukh ‘of thinking’ 

kati 

‘(she) will spin’ 

kaci 

‘raw (f.p.)’ 

M 



[c] 

ks:n’ 

‘blind (f.s.)’ 

corn’ 

‘your (f-s-)’ 

ka:l 

‘death’ 

ca:l 

‘trick’ 

pakun 

‘to walk’ 

pacun 

‘to digest’ 

bakun 

‘to talk nonsense’ 

bacun 

‘to be saved’ 

baki 

‘(he) will talk 

baci 

‘(he)will be saved’ 


nonsense’ 



[ts] 


[6] 

tsa:run 

‘to clean, to select’ 

carrun 

‘to tie’ 

tso:r 

‘four’ 

co:r 

‘stupid person’ 

tso:n 

‘(we) took inside’ 

corn 

‘yours’ 

patsi 

‘(he) will trust’ 

paci 

‘wooden slabs’ 

kats 

‘how many’ 

ko£ 

‘unripe, raw (f.s.)’ 

khats 

‘('she) climbed’ 

khac 

‘cargo boats’ 

[b] 



[d] 

bad 

‘intelligence’ 

dad 

‘milk’ 

bam 

‘bomb’ 

dam 

‘suffocation’ 
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bani 

‘border’ 

dani 

‘wealth’ 

obur 

‘clouds’ 

odur 

‘wet(m.s-)’ 

labun 

‘to find’ 

ladun 

‘to fill’ 

bad 

‘father’ 

bad 

‘bad’ 

[d] 



[d] 

dab 

fall* 

dab 

‘balcony’ 

du:r 

‘far’ 

du:r 

‘belt’ 

du:n 

‘bed-maker’ 

du:n 

‘walnut’ 

badan - 

‘body’ 

badan 

‘(they) will grow’ 

ladan 

‘(they) will fill’ 

ladan 

‘(they) will fight’ 

ru:d 

‘rain’ 

ru:d’ 

‘pebbles’ 

dand 

‘tooth’ 

dand 

‘exercise’ 

[d] 



[g] 

dandi 

‘stick’ 

gandi 

‘onion’ 

dabi 

‘balconies’ 

gabi 

‘matress(s)’ 

dadun 

‘to move, to lift’ 

gadun 

‘to melt’ 

madun 

‘to make shrink’ 

magun 

‘to ask, to demand’ 

mond 

‘widow’ 

mong 

‘green gram’ 

[d] 



[g] 

dand 

‘tooth’ 

gand 

‘dirt’ 

da:m 

‘gulp’ 

ga:m 

‘village’ 

madun 

‘to churn’ 

magun 

‘to ask, demand’ 

ladun 

‘to fill’ 

lagun 

‘to be injured’ 

srod 

‘joint’ 

srog 

‘inexpensive’ 

ra:d 

‘floating land’ 

ra:g 

‘love, affection’ 

[g] 



[j] 

ga:m 

‘village’ 

ja:m 

‘liquor’ 

gati 

‘darkness’ 

jati 

‘joke’ 
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langar 

‘kitchen’ 

lan jar 

‘lameness’ 

hagar 

‘wheels’ 

hajar 

‘twistedness’ 

ragg 

‘colour’ 

ran] 

‘grudge’ 

ra:g 

‘love, affection’ 

ra:j 

‘reign’ 

[d] 


[31 


da:n 

‘oven’ 

ja:n 

‘life, good’ 

da:l 

‘pulses’ 

ja:l 

‘net’ 

badan 

‘(to) bad one’s 5 

bajan 

‘prayer’ 

muday 

‘staring’ 

mu jay 

‘radishes only’ 

l’ed 

‘horse dung 5 

I’ej 

‘an earthen pot' 

zid 

‘enmity’ 

zij 

‘red ant’ 

[tsh] 


[ch] 


tshal 

‘water wheel’ 

ehal 

‘wash (imp.)’ 

tsharth 

‘swimming’ 

cha:th 

‘select (imp.)’ 

tsha:ti 

‘swims,’ 

cha:ti 

‘whip’ 

latsh 

‘dust’ 

lach 

‘one lakh 5 

la: tsh 

‘impotant’ 

la:ch 

‘wax’ 

gatsh 

‘go (imp.)’ 

gach 

‘white wash’ 

[kh] 


m 


khal 

‘thrashing place’ 

chal 

‘wash (imp.)’ 

khon 

‘(we) dug’ 

chon 

‘less in weight 5 

khath 

‘a line’ 

chath 

‘roof’ 

pakhan 

‘(to) wings’ 

pa chan 

‘(to) fortnights’ 

hokhi 

‘will dry’ 

hochi 

‘dried (f.p.)’ 

vakh 

‘time’ 

vach 

‘breast’ 

pakh 

‘walk (imp.)’ 

pach 

‘fortnight’ 

sokh 

‘comforts’ 

soch 

‘great deed’ 
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[eh] 


[tsh] 


chokh 

‘injury’ 

tshokh 

‘vanity’ 

chal 

‘wash (imp.) 

tshal 

‘water wheel’ 

pachan 

‘(to) fortnights’ 

pa tsh’an 

‘(to) guests’ 

pach 

‘fortnight’ 

patsh 

‘trust’ 

lach 

‘one lakh’ 

latsh 

‘dust’ 

[tsh] 


[kh] 


tshal 

‘water wheel’ 

khal 

‘thrashing place’ 

tshot 

‘short (m.s.)’ 

khot 

‘counterfeit (m.s.)’ 

matshan 

‘(to) wrists’ 

makhan 

‘(to) big hammers’ 

matsh 

‘wrist’ 

makh 

‘big hammer’ 

patsh 

‘trust’ 

pakh 

‘wing’ 

[ph] 


[kh] 


phot 

‘big (straw)basket’ 

khot 

‘climbed (m.s.)’ 

pharun 

‘to steel’ 

kharun 

‘to dislike’ 

lerphi 

‘quilts’ 

leikhi 

‘(I)will write’ 

sa:ph 

‘curse’ 

§a:kh 

‘branch’ 

tarph 

‘sunshine’ 

ta:kh 

‘window frame’ 

[s] 


[§] 


so:r 

‘Pig’ 

so:r 

‘noise’ 

sa:r 

‘meaning’ 

§a:r 

‘verse’ 

sa:l 

‘sister-in-law’ 

Sail 

‘shawl’ 

nasi 

‘noses’ 

nasi 

‘intoxication’ 

kasun 

‘to tighten’ 

kasun 

‘itch in the skin’ 

kas 

‘tie, fasten (imp.)’ 

kas 

‘scratch (imp.)’ 

ras 

‘gravy’ 

ras 

‘rush’ 

m 


[e] 

sakh 

‘doubt’ 

cakh 

‘land, farm’ 

sail 

‘jackal’ 

6a:l 

‘trick’ 
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hasan 

‘(to) mothers-in-law’ 

ha can 

‘(to) dried pieces o: 

wo 

Iasi 

‘(to) fire wood’ 

laci 

‘tales’ 

ma§i 

‘ will forget’ 

maci 

‘big jars’ 


m 


[ch] 

§akh 

‘doubt’ 

chakh 

‘scatter (imp.)’ 

sa:n 

‘prestige’ 

cha:n 

‘carpenter’ 

vusun 

‘hot (m.s.)’ 

vuchun 

‘to see’ 

maSi 

‘will forget’ 

machi 

‘flies’ 

kas 

‘puff’ 

kach 

‘weeds’ 

pas 

‘roof ’ 

pach 

‘fortnight’ 

[s] 


[2] 


so:n 

‘our (m.s.)’ 

co:n 

‘your (m.s.)’ 

sa:r 

‘meaning’ 

ca:r 

‘tighten (imp.)’ 

so:san 

‘a flower’ 

s3:can 

‘(they) will taink’ 

basun 

‘to live’ 

bacun 

‘to be safe’ 

bas 

‘live (imp.)’ 

bac 

‘be safe’ 


[m] 


[n] 

mas 

‘hair, wine’ 

nas 

‘nose’ 

mu:l 

‘root’ 

nu:l 

‘mongoose’ 

ma:r 

‘beating’ 

na:r 

‘fire’ 

humun 

‘to offer to the fire’ 

hunun 

‘to be swollen’ 

samun 

‘to collect’ 

sanun 

‘to pinch’ 

ka:m 

‘passion’ 

ka:n 

‘mine’ 

za:m 

‘husband’s sister’ 

za:n 

‘acquaintance’ 

som 

‘smooth’ 

son 

‘deep’ 

[v] 


[y] 


va:d 

‘discussion, 

yard 

‘memory, 


argument’ 


remembrance’ 
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val 

‘cover (imp.)’ 

yal 

‘jerk’ 

vakh 

‘time’ 

yakh 

‘ice, cold’ 

va:ji 

‘rings’ 

ya:ji 

‘a kind of porridge’ 

veni 

‘a hurb 

yani 

‘since’ 

ca:v 

‘(you) make (me) 

drink’ 

ca:y 

‘tea’ 

ra:v 

‘be lost (imp.)’ 

ra:y 

‘opinion’ 

[s] 


[h] 


sa:r 

‘meaning’ 

ha:r 

‘necklace’ 

su:r 

‘ashes’ 

hu:r 

‘fairy’ 

musur 

‘a variety of gram’ 

muhur 

‘insect’ 

mas 

‘hair’ 

mah 

‘kiss’ 

bas 

‘stop (imp.)’ 

bah 

‘twelve’ 

[d] 


[n] 


dum 

‘walnut’ 

nu:n 

‘salt’ 

du:r 

‘belt’ 

nu:r 

‘beauty, light’ 

badun 

‘to grow’ 

banun 

‘to bocome’ 

ru:d’ 

‘pebbles’ 

rum 

‘husband’ 

3. Contrast of Palatalisation: 



[P] 


[Pi 


pan 

‘thread’ 

p’an 

‘(they) will fall’ 

a:par 

‘feed (imp.)’ 

ap’ar 

‘flippancy’ 

tsa:p 

‘chewed’ (f.s.)’ 

ts3:p’ 

‘chewed’ 

[ph] 

[pb’] 

phamb 

‘cotton* 

ph’amb 

‘panting’ 

ph’aphar 

‘boils’ 

phaph’ar 

‘stammer’ 

phoph 

‘stammerer’ 

phaph’ 

‘stammerers’ 


[b] 


[b’] 

ba:kh 

‘loud cry’ 

b’a:kh 

‘another’ 
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gobar 

‘sons’ 

kob 

‘hunchbacked (m.s. 

[t] 

tal 

‘fry (imp.)’ 

katan 

‘(they) will spin’ 

kat 

‘spun (f.s.)’ 

[th] 

thol 

‘(I) scolded him’ 

thakun 

‘to get tired’ 

tath 

‘(to) that’ 

[d] 

dal 

'pound (imp.)’ 

badan 

‘body’ 

[t] 

tal 

‘avoid, ward off 

(imp.)’ 

katan 

‘to the sheep’ 

hat 

‘piece of wood’ 

[th] 

thus 

‘Brahmin surname’ 

a:tham 

‘Hindu fast day’ 

ta:th 

‘dear one(f-s.)’ 

[d] 

daki 

‘(I) will cover’ 

badan 

‘(they) will grow’ 

bad 

‘big (f.s.)’ 


gob’ar ‘heaviness’ 

kob’ ‘hunchbacked (m.p.)’ 

[f] 


t’al 

‘piece’ 

kat’an 

‘where’ 

kat’ 

‘spun (m.s.)’ 

[th’] 

th’ol 

‘bushel’ 

th’akun 

‘to exaggerate’ 

tath’ 

‘to that only’ 

[d’] 

d’al 

‘bark, skin’ 

bad’an 

‘to the vegetable 


packs 1 

[t] 

t’al 

‘show off (imp-)’ 

kat’an 

‘to the boys’ 

hat’ 

‘throats’ 

[th’] 

th’us 

‘purse’ 

i:th’um 

‘eighth’ 

ta:th’ 

‘dear one’s (m.p.)’ 

[d 5 ] 

d’eki 

‘forehead’ 

bad’an 

‘to the big one’s’ 

bad* 

‘big (m.p.)’ 
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[k] 

[k’] 

kath 

‘story’ 

k’ath ‘in (a receptacle)’ 

skis 

‘to one’ 

ak’um ‘first’ 

bale 

‘(she)talked nonsense’ 

bak’ ‘handfuls’ 


[kh] 

[kh*] 

khav 

‘a ditch’ 

kh’av ‘(we) ate’ 

khbkh 

‘one who speaks 

khhkh’ ‘one who speaks with 


with nose (f.s.)’ 

nose (m.p.)' 


[g] 

[g’l 

ga:n 

‘a procuror’ 

g’a:n ‘knowledge’ 

ba:gva:n 

‘gardner’ 

ba:g’va:n ‘lucky’ 

ba:g 

‘garden’ 

ba:g’ ‘luck’ 


[ts] 

[ts’] 

tsal 

‘run away(imp.)’ 

ts’al ‘pressure’ 

pats 

‘(she) believed’ 

pats’ ‘(they) believed’ 

[tsh] 

[tsh’] 

tshot 

‘short’ 

tsh’ot ‘polluted’ 

stsh 

‘delicate (f.s.)’ 

otsh’ ‘delicate (m.p.)’ 

[m] 


[m’] 

mond 

‘dull’ 

m’ond ‘a mouthful (of solid 

food)’ 

a: man 

‘to the general 

public’ 

a.m’an ‘to the unbaked 

(unripe) one’s’ 

a:m 

‘unbaked (f.s.)’ 

a:m’ ‘unbaked (m.p.)’ 

M 


[*’] 

nu:l 

‘mongoose’ 

n’u:l ‘blue’ 

ma:no:n 

‘(we) will accept 
him’ 

ma:n’o:n ‘(he had) agreed’ 

kun 

‘alone (m.s.)’ 

kun’ ‘alone (f.s.)’ 
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[S] 


[s’] 

sod 

‘unsophisticated’ 

s’od 

‘straight’ 

asas 

‘(I) will laugh at 

(him)’ 

as’as 

‘he will laugh at 

(him)' 

gs.s 

‘petromax’ 

go:s’ 

‘slothful’ 

[Z] 


[z’] 

zal 

‘urine’ 

z’al 

‘cream of curds’ 

pazan 

‘to the truthful 

paz’an 

‘to the truthful 


ones (f.p.)’ 


ones (m.s.)’ 

poz 

‘truthful one (f.s.)’ 

poz’ 

‘truthful one (m.p.)’ 

m 


[h’] 


ban 

‘a small piece’ 

h’an 

‘to teach a lesson’ 

mahan 

‘(to) kisses’ 

mah’an 

‘(to) mosquitos’ 

pihan 

‘(they) will grind’ 

pih’un 

‘to grind’ 

[1] 


[I’l 


lad 

‘fill (imp.)’ 

l’ad 

‘horse dung’ 

balav 

‘(we) will recover’ 

bal’av 

‘(he) recovered’ 

mo:! 

‘appetite’ 

mod’ 

‘fathers’ 

M 


[r’] 


ral 

‘mingle(imp)’ 

r’al 

‘a piece of cloth’ 

parun 

‘to read’ 

par’un 

‘sieve’ 

kor 

‘dish of curds’ 

kor’ 

‘bangles’ 

[v] 


[v’J 


vath 

‘road’ 

v’ath 

‘river Vjtasta’ 


ra:vira:van ‘(they)will loose' ra:vira:v’an ‘lost (f.s.)’ 
co:v ‘(we) caused her to 

drink’ co:v’ 


‘(we)had them drink’ 



C? c 




4- Kashmiri v Phonemics 

(APPENDIX - II) 

1. Consonant phonemes in Kashmiri may be grouped 
in the following manner : 

Stops 

(non-palatalised): 12 

p t t k ph th th kh b d d g 
(palatalised) : 12 

p’ t’ t’ k’ ph’ th’ th’ kh’ b’ d’ d’ g’ 

Affricates 

(non-palatalised) : 5 
ts c tsh ch ) 

(palatalised) : 2 
ts' tsh’ 

Nasals 

(non-palatalised) : 2 
m n 

(palatalised) : 2 
m’ n’ 

Fricatives 

(non-palatalised) : 4 
s § h z 
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(palatalised) : 3 

s’ h’ z’ 

Lateral 

(non-palatalised) : 1 

1 

(palatalised) : 1 

r 

Trill 

(non-palatalised) : 1 

r 

(palatalised) : 1 

* 

r 

Frictionless Continuants: (Semi-Vowels) 

(non-palatalised) : 2 

v y 

(palatalised) : 1 

v’ 

1.2. Vowel phonemes in Kashmiri are as follows: 

Short Vowels 
High-3 

i i u (front, central, back) 

Mid-3 

e 9 o (front, central, back) 

Low-2 

a o (central-back) 

Nasalized Short Vowels 

e O 5 u o a 
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Long Vowels 

i: u: i: e: o: o: a: a: 

Nasalized Long Vowels 

1 : e: a: u: o: i: a: 

The following tables will give all the phonemes of Kashmiri. 


TABLE-I : (Oral Vowels) 



Front 

Central Back 

High 

i i: 

i 

i: u u: 

Mid 

e e: 

a 

<1> 

O 

O 

Low 


a 

a: a a: 


TABLE-II: (Nasalized Vowels) 



Front Central 

Back 

High 

i: i: 

u u: 

Mid 

e e: a a: 

o o: 

Low 

a a : 

5 
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TABLE - III: (Consonants) 


Consonants 

Bilabial 

Labio-dental 

Dental 

Alveolar 

Retroflex 

Palato- 

alveolar 

Palatal 

Velar 

Glottal 

Stops: 




N.P. p ph b 

t th d 

t th d 

k kh g 

P. p'ph’b* 

t’ th* d* 

t’ th’d’ 

k’kh’g* 

Affricates: 




N.P. 

ts tsh 


c ch j 

P. 

ts’ tsh’ 



Nasals: 




N.P. m 


n 


P. m* 


n» 


Fricatives: 




N.P. 


s z 

s h 

P. 


s’z" 

h’ 

Laterals: 




N.P. 


1 


P. 


1* 


Trill: 




N.P. 


r 


P. 


r’ 


Semi-Vowels: 




N.P. v 



y 

P. V* 





Note: N.P. stands for ' non-palatalised ’ and P. for 
‘ palatalised.’ 
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2. Allophony 

2.1. Consonant Allophones 

2 .1.1. [ph] and [f ] are in free variation in the initial position. 
This applies only to Perso-Arabic loan items, 

e.g., [phokirr] ~ [foki:r] ‘beggar’. 

2.1.2. All consonants are labialised when followed by a high 
back vowel, 

e.g., [gur] [g w ur] ‘horse’, [khor] -> [kh w r] ‘feet’. 

2.1.3. In the medial position, some consonants are longer when 
followed by front vowels, 

e.g., [tshotin’] ‘short woman’, [tsolin’] ‘let him go’. 

2.1.4. [d] and [r] are intervocally and finally in free variation. 

By and large [r] is used by both Muslims and Hindus in village 
Kashmiri, while in Srinagar it is found only in the speech of 
some Muslims. 

2.1.5. The contrast between aspirated and unaspirated phonemes 
in the final position is not clear. 

2.1.6. [h] is voiced only in intervocalic position. Some speakers 
may, however, voice it in the initial position also. 

2.1.7. At the phonetic level [m,n,n’,Q] nasals occur in Kashmiri. 

But at the phonological level these maybe reduced to [m] and [n], 
[ 13 ] occurs before homogeneous stops in medial and final positions. 

2.1.8. A palatal nasal may be treated as a combination of n+ 
palatalisation. 

2.1.9. When a nasal is followed by a retroflex stop it is retro- 
flexed. 
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2.2. Vowel Allophones 

2.2.1. In the initial position [i] and [i:] are in free variation with 
[yi] and [yi:]. 

2.2.2. A vowel followed by a frictionless continuant [y] results 
in diphthongisation. 

2 .2.3. [e] results in [e] when followed by a palatal consonant. 

2.2.4. A long vowel is nasalized when followed by a nasal 
consonant. 

2.2.5. Every long vowel is followed by a glide. 

2 .2.6. [a] has a slightly longer allophone [a.] before [h], 
e.g., [paga.h] ‘tomorrow’, [ma.h] ‘kiss.’ 

2.2.7. The contrast between [i] and[i] after palato-alveolar 
affricates [5, ch, j] and fricative [s] is not clear. 

2 .2.8. [e:j always remains high, 
e.g., [ne:run] ‘to go’, [te:z] ‘sharp.’ 



5. Writing Systems 

(APPENDIX - III) 

1. Sharada 

The traditional writing system associated with the Kashmiri 
language has been Sharada. This script developed around 10th 
century and was, perhaps, named after the traditional Sanskrit 
name of the Kashmir Valley [saradapitham], Due to historical, 
political and other reasons, it slowly went out of use though it did 
not die out completely. Sharada could not represent Kashmiri 
sounds clearly and adequately. For instance, it had no symbols 
to represent phonemes like [i], [*:], [a], [a:], [o], [o:], [e] and [o]. 
It is on these grounds, one can say that not only the political or 
historical reasons, but the shortcomings in the script itself 
resulted in the obsolescence of Sharada. Its use has become 
restricted to the older generation of the priests of the Kashmiri 
Pagdit community, especially for horoscope writing. The claim, 
that Sharada is highly suited for representing the sounds of 
Kashmiri and its revival may solve the problem of a ‘writing 
system’ for Kashmiri, deserves further investigation. 

2. Perso - Arabic 

This script was adapted for Kashmiri in around 15th century; 
almost all medieval and modern literature in Kashmiri is available 
in this script only. After 1947 it has also been recognised as the 
official script for Kashmiri by the Govt, of Jammu and Kashmir 
and is being used by the Hindu as well as the Muslim communities. 
The introduction of this script has created many typographical 
and pedagogical problems, which we shall discuss in detail in 
the following pages. 
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The chart below presents the modified Perso-Arabic graphemes 
for Kashmiri phonemes: 


Vowels: 





Phoneme 

Perso-Arabic Grapheme 

Allograph 

/ 

[a] 

✓ 

1 

• (above) 


Examples : 

¥ 




- Ji 

/ 

| ‘pumpkin’ 

mal 

‘dirt’ 



/ 

na ‘no’ 


l- 

[a:] 

i 


1 


a m (\ 

mf 

| ‘common’ 

da:m ^ 

5 ‘gulp’ 



ma: | 

\f ‘may’ 


') 

7, 


i 

1 

c 

(above) 
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I f ‘in good 

3r i ft condition’ 

** 

tS3f ^ ‘sparrow’ 

sa ‘sir’ 

/■ 

b:] 

i 

( -f, h , 

F (above) 

* 

3:r ‘plum’ 

Jdorr ^ ‘window’ 

^ ^ (below) 

9 

/ 

, . 1 ‘cracking 1 

^ tr «i/f sound’ 

tiri y f 'pieces’ 

f 

,o 1 

^ (below) 

f 

i:th>um | ‘eighth’ 

11 
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1 

/ 

* (below) 

imtiha:n 

| ‘ examination ’ 

< / 

tili ‘brocade’ 





bati <to lamp’ 

0 ' [i:] 

</! 

(below) 

i:ra:n 

(*IJs** | ‘ floatin s’ 

ti:l L*/ # ‘°il 

Ov 


zi: ($J 

‘earnings’ 

7, I°] 

v 4 

5 

on 

(^J $ | ‘blind man’ son ‘deep’ 
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[o:] 

6 

y 

6 

9 

o:m 

^ } | ‘unripe’ zo:r 

^ ^ * ‘strength’ 

[u] 

> 

/ 

r 

^ (above) 

utun 

9 

| ‘fracture’ 

duri ‘pivot’ 


hu 



‘that person’ 


f'L- [u:] 




J6 



‘day before pu; ts 
yesterday’ 



‘hair cover 
for women’ 


paku: 



‘walk 

(imp.)’ 
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[e] 


V 



w 

0 (below) 


beh 


‘sit (imp.)’ §e 

0 / 




[e:] 




(below) 


me:kh 



he: 



‘you(bon.)’ 


m S 5 

dod ho ‘she’ 


[o:] 



so:d 




one and one fourth* 
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Consonants : 



[P] 

c _/ 

V 

*• 


♦ 

♦ 

Examples : 



par / 

‘read (imp.)’ ropay s 



A 



pop 

*• ^ 

‘ripe’ 

[Ph] 

A. 

♦ 

V 

/ 

phakh JlJ/> ‘sting’ ph’aphar 


taph 

J25 ‘fever’ 

V 

V 

[t] 

O 

t£/ 


‘rupee’ 


‘boils’ 
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ta:r 



‘wire,cable’ 


bati 


/ 

» # 



‘cooked 

rice’ 


pati 



‘afterwards’ 


[th] 




‘wood’ 
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J'v 


‘masses’ 


lu:k 
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dab 


‘fall’ 
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LJ 


4 

J 



‘home’ 


vaguv 



‘straw mat’ 



‘cheat’ 






Ji 


‘pain’ 


vadun 



‘to weep’ 


zod 


v * 

5 'hole' 


b 

0 


b 



‘walnut’ 


kadun 





/ 


‘to take 
out’ 
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bad ‘grow (imp.)’ 


ch' 


tomul 






'/• 


‘soft’ ma:nun 


CT'lf ‘ 


to agree 


ft 
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[S] 



*+> 


sa:ma:ni 



‘luggage’ 


khasun 



‘to climb’ 


M 





‘doubt’ masun 


>o > ✓ 


‘to 

forget ’ 



‘roof’ 


[hJ 


0 


6 
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ha:r 



‘necklace’ 


mabarra: 



/ 

dah ‘ten’ 



za:r 



‘gambling 



‘market’ 


raz 


* / 

JJ 


rope 



tsar 



‘bedbug’ 


matsar 



‘madness’ 



hots 


‘rot (imp.) 
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[tsh] 



% 



tshal 



‘water- 

wheel’ 


latshul 



‘broom’ 


matsh 



‘minced meat’ 



pac 



‘(she) walked’ 
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[ch] 

chakh 

[J] 

ja:y 

[r] 

r’eth 





‘scatter 

(imp.)’ 


rachun 



to pre¬ 
serve’ 


ma:ch 



‘honey’ 



J 




‘month’ 


parun 


‘to read' 
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[V] 




va:n 


cJ ‘ sh °p’ 


tra:vun 



‘to discard’ 



na:v 


‘boat’ 
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[y] 


V 

ya:r J i ‘friend’ 

t* 

1 ‘affectionate 

ma:yal \$ person’ 


ma:y ( 

‘love’ 

2.1. Letters representing such Arabic phonemes as 



[s] (se) 

[t] (toy) 


[z] (zoy) ^ 

[h] (hay) 

V 

• 

[kh] (khay) ^ 

[f ] (fee) 

* 

c J 

[k] (kaf) ^ 

[a] (ain) 

6 

♦ 

[§] (gain) 
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2.2. Long vowels / f: / and / a: / are shown differently in the 
graphemes, especially in the medial position. Consider the 
following examples: 



2.3. £ above a vowel indicates length. For example: 



2.4. All consonants in Kashmiri (except /c/ , /j/ , /§/ and 
/y/) can be palatalized- Palatalisation is a y like sound which 
occurs in all positions. The Perso-Arabic graphems for this 


phoneme is 



(something like half of 



;which changes 


shape initially and medially and is shown as o in these 
positions. The following examples will make it clear : 
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‘prose’ **J 

y? 


phikir 

‘anxiety’ 

/ 

j* 

rih 

‘gout’ 


V 

* 

ba:g 

‘garden’ 

Ik 

* 

vJ t 
• 

la:l 

‘gem’ 


JU 

kalam 

‘pen’ 

f 

t 
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beh ^ 9 * ‘ s it (imp.)’ 


z’en 



‘(they) will be born’ 



‘to three’ 


n’eni 



‘mutton’ 


3. Devanigarj 

Many attempts have been made to use Devanagarl for 
writing Kashmiri, especially by the members of the Hindu 
community. Because of the lack of an organised scientific effort, 
this script was modified by using some additional diacritical 
marks, more or less on the basis of individual preferences or 
needs, which consequently resulted in individual ‘styles’. Hence 
we find a variety of diacritical marks being used by different 
individuals for the same sound. Central Hindi Directorate also 
prepared a script for Kashmiri based upon modified Devanagarl 
graphemes. This inventory is full of short comings. (The 
inventory does not include vowels like /o/, /o:/ and /e/; it does 
not suggest any symbol for the palatalized consonants)- The 
chart given below presents modified Devanagarl graphemes (with 
mataras and their areas of application) for Kashmiri phonemes: 
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‘flippancy’ 


‘pressure’ 


a:m’an 



‘to unripe 
ones’ 



‘unripe 

ones’ 


2.5. When a palatalized consonant is followed by 
/e/ the latter is dropped and is replaced by / 
line) which has the status of / i /. For example: 

‘(they) will eat’ 

‘mutton’ 



short vowel 
(below the 



b’eni 


‘sister’ 
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2.6. The shape of the preceeding consonants changes when 
followed by either /*/, /i/, or /a/ in the final position- For 
example : 




' , „ 

me, I 


ti 




C/ 


‘also’ 


s3 (J-' 


[sometimes such phenomenon is shown by using an aspirate 



after the vowel in the final position, if the vowel is 


preceeded by a grapheme which has no allograph or which does 
not change shape. For example : 


zi 






‘two’ 


razi 



0 | / ‘ropes’ 


kari 
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2.7. / h / also changes shape in all positions, but 

L 

remains unchanged when preceeded by /d/ ^ ,/d/ ^ , 


/r/ J ,N j M j , /v/ } 

(graphemes which have no allographs) and any long vowel. 
For example: 


dah ‘ten’ 


rah j ‘way’ 


padah ~ ^ ‘fallen’ 

‘ Ojj 


2.8. The consonant clusters are marked by (above). For 


example consider the following pairs : 


Jb 


ronag 


* 

'dove- 
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kong 

J& 

1 ^ a** 

k °“ 8 c-tV 

dro:t 

4 A 

a/SJi 

daro:i 

grong 


^ ♦ 

fgaronag 

drarv 


dara:v } \j} 

tra:v 

*p 

tara:v 


khra: v 




khara:v 




/V * A ^ 

,srone .SW 


, ! v A 

“S'yji'jjj 


‘saffron’ 


‘scythe’ 


‘tunnel’ 


‘he left’ 


‘pour 

(imp.)’ 


‘wooden 

slipper’ 


‘handful 
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tra:m 


fl? 


tara:m 


(V 


copper 


kratl 


Jjy 


kara:l <JV ‘potter’ 


so:nth 




♦ < ♦♦ 


So:nath - -j 


‘dry 

ginger’ 


2.9. The distinction in the graphemes of the vowels /e/, /e:/ and 


/i:/ in the medial position is shown by 


o » 


• 'i 


Y 


respectively. Short vowel /e/ in the medial position usually 
follows a palatalized consonant, though there are few exceptions. 
But in the graphemes it is dropped when preceededby a palatalized 

y 

consonant, and is shown by 0 when it is not preceeded by 
a palatalized consonant. Consider the following examples: 
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utun 


SWfT 

‘fracture’ duri ‘pivot* 


hu ‘thatperson’ 


[u:] 


(below) 


u:Iri ^ , 


xra 

& ‘day before P u:ts os' ‘head-cover 
yesterday’ for women’ 


paku: o, ‘walk (imp.)* 


[e] 


n 


(below) 


US 


beh v ‘sit (imp.)’ le « ‘six 


51 « • , 

^ * o t V 7 


[e:] 


me:kh 


‘nail* he: ^ ‘please’ 


> 
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Phoneme Vowels 

D"evan agarl Grapheme Ma tra 

[a] 



Examples : 



ai 3*3 

‘pumpkin’ 

mal ‘dirt* 



na Sf ‘no* 

[a:] 


T 

a:m *1* 

‘common’ 

]■} 

da:m ‘gulp’ 



HI « « 

ma: '' may 

[»] 

4 

®r 


« ‘in good 

31 condition’ 

tsar ‘sparrow’ 
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S3 


! $ ‘sir’ 


[ 3 :] 


an 


T 


s:r 


aik ‘plum’ ds:r ‘window’ 


HI 


(below) 


kir 


'f* 


‘cracking 

sound' tiri ^ <a ‘pieces’ 

® o 


[i:] 2 


3h 

o 


C\ 

° (below) 


i:th’um ‘eighth* krt:l ‘insect’ 

r 8* 


[i] 


r 

f 


£»■* 

imtiham ‘examination’tilt 


\o 

O 


brocade’ 
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bati 


) 

Sffit ‘to the lamp’ 


[i:] 


% 


i:ra:n 


‘floating’ ti:l 


‘oil’ 


zi: uft * 


earnings 


[o] 


8f 


JL (above) 


on 




‘blind’ son 


fa 


‘deep’ 


[o:] 






o:m ‘unripe’ 


zo:r 


‘strength’ 


[»] 


^ (below) 
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[t] 


m 


[d] 


V 

[p] [ph] ^ [b] if M 


[y] $T n 


[r] 


D] 


'55 


[V] 


[S] 


V. 

XT XT 

[s] " 


[b] 


3.1. Palatalized consonants are represented by adding 

\ 

to|the consonant. Short vowels /e/ and /a/ occuring in between 
a palatalized consonant are dropped in the grapheme represen¬ 
tation. Consider the following examples : 


kh’el ‘lotus leaf’ than’ 


i ‘butter’ 


ts’al ‘pressure’ kon’ 


‘stone’ 
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V 


[0] 


3Cc 


w (above) 



dod <milk ’ 

ho 

£ ‘she’ 

[o:] 


. V 

3IT 


T 



^so:d ■ 

'one and 
one fourth’ 

Consonants: 




[k] 

* 

[kh] ^ 

[g] 


[o] 


[ch] ^5 [ts] 


[tsh] 

- 'i 

M 





[t] 

cT 

[th] $r m 


to) ^ 
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n-endir or ., leep . 

'■i \ 

3.4- Nasalized vowels are shown only by a dot above the vowel 
symbol, e.g., 


amb ST* ‘mango’ 


tambtr 



‘tamarind* 


‘cotton’ 

the medial and final positions 

Conclusion : 

From the above discussion, it should be clear now that Perso- 
Arabic script was, perhaps, adapted for Kashmiri more for 
sentimental reasons than on scientific grounds or on the basis of 
the requirements of the sound system of the language. Being 
already overloaded with various vowel signs, the script, while 
being adapted for Kashmiri, became over burdened with 
additional diacritical marks and naturally created many unsur- 
mountable typographical problems. It is, perhaps, because of 
these shortcomings that this script has not been able to benefit 
from the recent revolutions in the printing technology. 

Devanagarl, unlike Perso-Arabic, is very scientific and ideally 
suited to the requirements of Kashmiri sound-system. 
Typographically also Devanagarl does not present any serious . 
problems. There is a set of limited rules for learning this script 
which makes it pedagogically more preferable than Perso- 
Arabic. 


phamb 




3.4. The dropping of vowel /a/ in 
is followed as in Flindi. 
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3.2. All consonant combinations are shown graphemically as in 
Devanagarl used for Hindi. The consonant /r/ besides being 
written as appears in one more form, when /r/ occurs 

immediately after another consonant, it is written with the 
symbol attached to the lower part of the grapheme, e.g., 


tre 



‘three’ 


pram ‘soul’ 

The combination of tra will be written differently, e.g., 



‘train’ 


trak ‘truck’ 

3.3. When a nasal consonant immediately preceedes another 
consonant, it is written with a consonant combination of the 
same or with a super imposed dot. Consider the following 
examples : 


r 

andar or ‘inside’ 


* 1*5 


0 


or 



‘hour’ 


ganti 
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[s] (svad) 



[?] (zal) ^ 


[£] (zvad) 


[4] (day) 



are unnecessary, as far as the Kashmiri sound-system is concerned. 
These letters are not included in the above chart; but they are 
used frequently in the present Kashmiri writings, especially for the 
Arabic/Persian loan items. However sometimes these are replaced 
by equivalent graphes. Consider the following examples : 


Item 

gloss with AjP letter (s) 

without AjP letter (s) 

s 

ta:kh 

“storey' £ ^ 

V(r 


zakham ‘wound ’ 



marham ‘ ointment ’ 






sa:ban 


‘soap’ 
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Sample: 

/ona:h akh o:s vati paka:n/khu:t logus ti pathar a:v la:yni/ 
krakh tsajis ni:rith / longah akh o:s andkun bihit / tas a:v 
a:r / thod tulun / ama: long o:s ti niyhe:s kot / dopnas 
/ ba:ya: tse chay zangi / me cham ach / me tul nakhas / tsi 
vuchakh m’a:n’av Ochav / bi paki ga:n’av koth’av / tse lagi: 
ni khu:th / bi p’emt ni vas* ti vas’/ anis a:yi aktl / langsund 
mo:nun / dosivan’ vo:t pha:ydi / on paltz’av langis / long a:v 
anis aka:r baka:r / 
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mr tor 

<j ^«J7 .mr i 

3 -R? 3 -TO MR 75 R firfls l^ 5 TR 
mtt 1 tT?n 1 arm ofir aTWfr ftjjaj 
1 CtH-i<n i^rar-^tjn 
3TtJI ^ cJR 'TCTOTI^J ^T^TOTRR 
>JT03 f^-UPnR <FAiW l^T cTjft^ 

^r 15 ^ 5 . 14 ^ 5 <fcra (Mi% 

MriR M^cT 1 Jbni 

4fa WT^t^fr R^-jun ^rftm 1 4ir 

31R 3Tf^rr 3 H>k <*i4>k 11 
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